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«.ο ΑΡΙ2ΤΟΦ ANOTS ΙΠΠΕΙΣ
Ύπν V Sins $ μΙ πν ySîìs >i9eAe

Tse'v axSi‘07mcev πάνψζ yt μΐω
Τ'

VOlsQrijcrg^) · 70 $ άίιπςον St^ lÓv .
ΝI Κ . Oliaci χμχοίοάμαί ) ο Πα <ρλα >α)\

ACTUS PRIMI

Γ
^ίαετ ^οι 3IΛ[χύκοί , %&) 1 εΤζήυιεΤζο* ΊΓ

^ορ^αϊκοΙ
Καταληκτικοί , κ &ι άλλοι .

ΚΛΕΩΝ , ΔΗΜΟΣΘΕΝΗΣ , ΑΛΛΑΝΤΟΠΩΛΗΣ , ΧΟΡΟΣ .

23 ) ΚΛ . 751 , μα 7VS <&>.&Κ£ Ae« s , ^ capioiTcy ,
V^ / '077 »!

’τη' Taf -stilai ξια/ωμνυ 7θκ rraA«j.
Τ 8 Τΐ 77 cfya 7S XaAatAiacv ττοτ^ ο » j
Ow é97î οTra ? £ Χαλαροί αφίςτχ,τον .’À^ AeToS ον , ^αΐθχν&ίο&Όι», ώ μίαρωτατα .

240 .Δ Η Μ . 77
^ y μ&ίΐς , ω ywvxSù,

V _y ’ΑΜαρτοπαλα ; μ » nz^ SJis «π»
' 'srpiyμα. μ̂."Af<fyi$ Ι’πζΰΥΪί ‘GrQcf.yiynckît ' vtîy ό χμιρός . ω Σίμαιν ,

Ώ Πανοατι ’
, QÒc žAolte ^2^ ; το Staili yJ^ s '

j^
AvcfyžS tyyvs ’ Ò.M.

’
Λμναη , xcimaa.<ρρίφη τταλιν .

245 Ο χοηοξτοί ΑμΛ©'* «OTsy , «§ όμ^ <τ2ζβσχαμ )μα>ι>.
*Αλ\ ’

αμΰνη ^ Aiwas , ^ 7^οττία αοτί ττο » .
ΧΟΡ . riecTe îraTe τ wayBg ^ y , . φ ταςμζιτΐζΰόςρχ'ΤΟ'/ } ,
Καί 'ηλάνΐω , ^ <j)a^ >sa , agTnr -dss ,
Kaj

'
OTtvygQjpy , 59 Travagli »■ TroAAaxts 7S ctur ’

e/>« .
250 Kaj 7$ jjy wavagy ^ ttoMcouî τ ’ ψ ^ ζμί .

ΆΑά 4 ŽÌaiae , λ, τα ^ τΐί , jc, x^riLi ..
K«J

νΓ. ΐ54· Οϊμοι ] Euripides in Cyclope vs. 19 α . Ο ?- 439 - κτ®' , τί ® Λιλότιΰο * χμ &np!tw , ζ’ vxpxusvsiri
pm ·

"
κή £λύ)4 24’ *ζΧ«ί«ί “ τί ίράχομπ ; Ά«* λβ'λαμιι> vs, 243· Ούκ *λ5τ* jrpšc <ri Jifiiv Jtifac ; ] Quasi de

yr
'
. » VÙ .XS.Ì ipuyth·, scie instructa loquitur ; sic in Avibus vs. 353· -rL V8*

vs. bao . oh & , τί <pssj ;6« j s μίΐ ’ίΐ'ί· i ] In Pluto vs, « τ « ^ ί --§^ ; i?r«>iT» T°
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ARISTOPHANIS EQ . UITES . tfi
Prae metu enim ejus nullus voluit
Artifex personam effingere : perfacile tamen
Cognoscetur ; nam spectatores cordati sunt.
Nic . Hei misero mihi , Paphlago egreditur .

SCENA TERTIA .
Senarii Jambici , & Septenarii Trochaici Ca¬

talectici , & alii ,

Cleo , Demosthenes , Allantopola , Chorus .

235 L. Haud impune , ita me duodecim illi Dii ament , feretis ,
V > Quod in plebem conjurastis dudum .
Istud Chalcidicum poculum quid vult sibi ?
Non potest fieri , quin Chalcidensibus defectionis auctores sitis .
Peribitis , moriemini , sceleratissimi.

240 T "\ em. Heus tu , cur fugis ? non manebis , 6 egregie
JLJ Botulorum venditor ? ne prodas negotium .
6 Equites adeste , tempus est . 6 Simon ,
0 Panaeti , nonne agitabitis equos ad dextrum cornu ?
Prope adsunt viri : sed defende , & revertere rursus.

245 Apparet pulvis , quem prope imminentes excitant .
Sed defende , pelle , & in fugam eum conjice .
Chor , Caede , caede veteratorem & perturbatorem ordinis equestris ,Et publicanum , & abyssum malitiae , & gurgitem rapinarum ,Et veteratorem , & veteratorem : identidem enim hoc dicam :

250 Nam iste nequam & veteratorem egit saepe quotidie , ( uno die '
)Sed verbera , pelle , perturba , age , rue ,

Et
\ s. ^49. ΠΐΧλ'-iji/c ye * aut ίρω

') , Euripides ili Hip- satiabor oso midierum , nec , fiquit dicat me id fingerpo yto VI. 664 . eyrr.irii . μιααν c .tct ‘ ίμττλΗτ&όοο- dicere j nam femper illae sunt malae ,μί ) Tomux ! , u φ«Αί tìs μ dii niyiiv . ’Aii >a'
j vs . S50. 'ΑλλΑ b-ais ] In Nubibus vs . izn . Jiunietut ari usua taj axuaj· Pereatit ; nuptuum etim βιΙκΜ , iraìs , πολκΰν max· Vide Adiam , vi : a3o .

A a a a .

\



Z72 ΑΡ12ΤΟΦΑΝΟΤ2 ΙΠΠΕΙΣ .

Καί βίϊλΰββ , H <γό yt;mii κατπκ &ί,αν ® '' βόχ '
Ευλχζχ Λ'

, μη \ φυγ»} ere
‘ ^ $ ο ih m $ sš'àij

"
Atreis EùxfXT}ìì ίψ&γίν él’Ou τ κυρηξίαν.

<> Φ <>φο φ <> φ<>φ <> Φο ΦΟΦΟΦΟΦΟΦΟ
2 ) 5 ΚΛ. Tipomi Ήλιατ̂ '

, (Ρζμ
'
τνρίί τςίωζόλα ,

Oèi eyo βόσκω , χ.ίχρα.γ * ί ^ ίίκοαα, καί ^ ,
rTa ^ Co^ SeTS·

’
, ω$ υπ ίη /V>oJv τότάομ$\ ζιωωμο'ϊων .

ΧΟΡ .
’
Εν ώ »ι y

’ · EÌ τα κοινά , ττ &ίν λα ^ ΐν , riLL
-re -Z

'
àir ,

ΚΆ7π>συ·)[$ΙζρΜ σπίζων τsi Ù7rél6uv «s , σκοπών ,
2Ó0 ' θπ ; αιΐτάν ayJn ’éšîv , w πιπών, 3? πιπών .

Kfv -η v
’ αοταν yvofi k -stfiyfic / ov & >9 xe^ jvogt ,

Κατα )-α>ώ; ν 6 «. Xi ’
p
'
otijay , αλαν , άγωίΐυκί ,

EìV ϊάτπςρί -ψχΐ τ 2/χον , αύτον ών/χλάζ ^αχχ,ί '
Kaj σκοπιΐΐ yt , τ πολιτών ο??5 e <nv αμνοκων ,

26 ) Πλ ^ ίΠ @ >' , κ , jti )j Tmvypoi , >9 ^ S^LLIV ra t ^piy μα . ^ . .
K Λ .

'Žiwi 'zrÌKéicd'’
ΰ/mi ' ί>ϊί ’

, S ’
WJoìs , υμα,ί nrù 'βαρίδι5"θ & λί >ίΐν γνόαμίαι ε,αΐΛλον , w§ £ίκοαον cÌv πολ ^

*£ favoo( μηιμζιο* υμαν ’fàtv , kvĴ uou; ^«. Lxv.
ΧΟΡ .

’Ωί ί ’
άλαλων , L § <ffc

' μά & ληϊ ' uhi , ot uîtb£ ^ ) ,
270

' ζΐσ -τπρβ γίρον '& ί ίιμα,ί Cv. xcCxAtxél'eJ .
’ΑΜ.

’ èàv to 'Jti») >e νίκα , τοωτιν πιπλ ^ ζ^ ’
r/Hv F

' ΰπικκλίνΜ ^ JùldÌ , caeλ ©* χυρν,ζχστ{ .
Κ Λ . πολ <5 , -9 vip

'
ο

"
®ν AyL<® v γκτρίζομμι ',

ΧΟΡ . Kow κ*κρα·γζ $ ·) Qa -zfp cd&t τ ττολιν \g. rm,ypityui ‘i

vs. 254· Εμ/ >*τ« ] De isto Comicus alibi : Ka '̂ irò
Kvp»£‘omt >.3 Εάχρατκ ς-ύττϊξ, referente Sclioliuslc , qui
dicit eum molas poiîedilic ; bine furfurum mentio .

vs. 255 - Ήχιαναΐ , φ ; ατορ£ο 'rptu&.t.x
'
] Socios & So¬

dales trioboli vocat Heliastas , sive cos , qui in Ile-
irnea , loco publico ita dicto , judicia exercerent ; quia
ilio tempore merces judicialis e liet tres oboli : quae
antea fuerat uihis obolus . In Nubibus vs. 861 . h
πρώτον hSs)ct» 1λα£ον Ήλ - . νικό». Idem clarius in Ve¬
spis vs. 107 . w awSmnffi tifi Κλ »ι άμυιατι .

vs. 256. O is picate ] Quod hic Cleo dicit , non
vanum est ; nam ipse Judicum Chorus in Vespis vs.
593 . gratus agnoscit merita Cleonis : αητός J[

' h Kilar ,
• ηικραξιϊάμας, μίιος ήμΐ ; x vtpnpciyi · «ixx« <pu -
X«V7J Jià ^ f/pee ί^ α» , xg\ τα ; ,ουία ; aVa .uetJ .

Ibid . KQ ίίκ %ι* xjy uJ'u * ] Est proverbiale ; in A -
charn. vs. 372 - ’F-à» τ /c αύτ »; >ùx «> iì , τ»κ tóxìu ’Αμ »
4λ*{ο1/ , -Ai sium usimi· Jn Pluto vi. 233· "Hi1 iti

%e*U 'jrftv <rt 'ri .utpiv ut <r*r mmroj , ŷ u statue xdli -
Ktte . ubi etiam vide Notam.

vs. 258 . Et Sin »· yi ] In Nubibus vs. 1336 . «ί η -
$ im yt v» Ali , al; et Sin » tr’ ’ίτυττΊ ν.

vs. 259 . Kirrcmnifsie ] Metaphora a ficubus , quas
decerpturi premendo experiuntur an sint maturae. Si¬
mul alludit ad verbum ο·ι/* ; ** ι·τth . ex Scholiis.

vs. 260 . ”H ninm » μ » rŠ7rav j Immatura iîcus di¬
citur Sxutd ®* & (ρήλ »ξ , de qua maturescente usurpa¬vit vocem πίπαν Comicus in Pace vs. 1167 . τίν tt
φΗλΗ^ ’ opùv cìiiivovr’

5 SI6'
QTTOT&V ? 7rit7UV, iaSsat.

Hic in Equitibus per metaphoram '
wt -n-m est lwmo

mitis i Aeschylus in Enmenidibus vs. 67 . ’ΐχ ^ρϋτι tele
σοΐζ a γενιίΰ-ομΜ tîìtsw ' inimicis tuis non fiam mitis .

vs. 262 . Kart ynyuy in Xe^vovaVaJ Thraciae Cherso-,
nestis intelligitur Atheniensibus subjecta , ut recte Scho -
liastes. Cleon itaque , li quem ibi sciret idoneum in¬
juriis , illum Atlreuas evocatum calumniabatur , insi¬

mulans;

ΑΛΛ »



ARISTOPHANIS EQUITES . zti
Et cxccrarc eum , uti nos fucinius , eicjue instans clama.
Et cave ne effugiat : etenim novit vias ,
Per quas Eucrates fugit ad furfures .

255 L . Ò Senes Hcliastae , trioboli participes ,
V >> Quos ego pasco clamore meo , quo jure , qua injuria ;
Succurrite , nam ab hominibus conjuratis vapulo .
Chor . Merito sane : nam communia bona,priusquam forte distributa fue¬

rint , devoras :
Et pertrectas premisque reos tanquam ficus , spectans

260 Ecquis eorum iit crudus , aut maturus , aut non maturus :
Tum si quem videas a litibus abhorrentem & oscitantem ,
Huc evocatum ex Chersoneso, calumniis circumventum ,
Humero retorto , deglutire soles ;
Et observas , si quis civium est simplex , instar agni ,

265 Opulentus & non improbus , sed abhorrens a litibus .
Cl . Vos una in me insurgitis : at ego propter vos vapulo ,
Quia sententiam dicturus eram in senatu , ut aequum sit in urbe
Extare monumentum vestrae fortitudinis .
Chor . Quam arrogans , quam subactus est , vides ut fe insinuat ,

270 Quasi senes nos decipit .
Sed si hac manu (parte ) vicerit , ista percudetur .
Si vero declinaverit huc , in crus impinget .
Cl . 0 Cives , 0 popule , quales mihi bestiae ventrem percutiunt .
Chor . Etiam clamitas , qui femper urbem vastas ?

mularis eum crimine laesae malefiatis & proditionis ,aut alio quocunquc. Chersonesus autem tantum exem-
pl : gnuia hic nominatur ; nam &■ alibi erant Civitates
Atheniensibus subjectae - non minus calumniis Syco¬
phantarum expositae : aut propterea Chersonesi fit
mentio , quia forte nuper inde aliquem accusaverit
Cieo .

Ibid . Scholiaftcs :
‘

im-
Hesychius : ά ^’κύρΐ'τμα. , %ρμχ τ iv wihy '

Species S* figura quaedam in ludia. Idem Scholiaftcs
dicit etiam effe dyptuu-tuov σ-ònaty *

instrumentum quo ficus prehenduntur ; nerape cum decer¬
puntur : Hesychius : a ^ jti/p* , cv « rd σνκ& λΑμζ&νχσ·ί '
ctyxvpct efi , qua ficus capiuntur ; itaque dyx.vpiftn vtvderit prehendere aliquem , ut ficus prehendi solent illo
instrumento : quae significatio hic locum habere vide¬
tur ; ut persistat in metaphora ; nam paulo ante dice¬
bat ÀroavKû uc.

vi . 269 . MaVOxur ] In Nubibus vs. 448 . μΜλης > »ϊ-

ρων , yxotòe , d \ *£àv . ubi vide notam· .
Ibid .

‘Ύπίξχί!&!
~
\ Glossae : όπ *ξ%οαιη 9 obrepo , quotide occultis fallaciis dicitur Latine ; Plautus in Trinum¬

mo A»51. 1. Se. II , vs. 23 . Neque enim tu , crede , mihi
imprudenti obrepseris.

vs. 270 . Scholiastes : άπ* τζ . Comi¬
cus intra , vs. 414 . ν» Δί’ αίκλ * y* eri μα xiC·*?
Xot - ii; H?ràTtov Hesychius !
λ ®* , tr* vb£y& · Comicus conjungit 1 ut infra , vs. ZZI .
cv τά vxgyict, ts , καί xsCaXDαόμχιτι. vs. 447 .
κί£*λ(§τ u ' deinde alter r irav^ y®· « . In Ranis vi·
1041 . μί> Ti χοζχλχς αίτππξ νυν , μ * <fs Tratvxgyuc.vs. 27 t . tajth ys vinx ] Intra , vs. 337 . E tf*
μι) tauth Jt ìÌkvi.

vs. 272 - KopaCam/ ] Huic xup)i*u.7iA , quod Gramma¬
tici exponunt : » did -r Ktpdrav μ ^χρ * nempe cum
animantia, quaedam cornibus inter fé concurrunt : di¬
cit ergo : ii Cleo in me cornua verterit , crus ei op¬
ponam , in quod impinget,

A a a 3. Bot .



37+ αριςτοφανοτς ιππείς .

ΧΦΚΦΧ©ΧΦΧΦΧ®ΧΦΧΦΧ®)ΚΦ* ®Χ®Χ©ΚΦΧ®ΧΦΧ
2 75 ΑΛΑ . 5 Λ Μ.

’
εγω σε τίΓ βον toiÎtm ys ©ρ&Γτκ »

^ LX XOP . AM εαν >è wkcTs r ^
"

(Som , T ^veM.05 éb
Hk F aaoctcfeci παρίλΟνς , τιμίτιρφ* b πυζρμβζ .
K Λ . Tstuvi τ Ólv4>

’
tycs ieijtw t̂u , ^ έξάγειν

Ταισι Πελο -ζΤΏνν̂ σίώϊν Tfiijoecn ζα>μΑ>μοί ί(# , .
- 8θ ΑΛΑ . Ncq /χα Δία , xd 'yeyi rârov , ο& xei/ίΓ τξΓ κο<λία

Έσ <φ«.μάν è ; 7^ Π§υταίε (ον , eifét 7ΐκλι> 6χ.θεί -οτλεοο
Δ Η Μ . Νμ Δι ’ ί^ γνγύϊΊ >r m '

ττυρρηΟ
’
, α.μ ag^or , χ,

‘κρίομ ί
Kcq τίμα % @ ν , § Πε ^ χλε ^ Qoc Ž| ìì»9jj •ssffl/nm .

<# > <G> <0 > <# > <# > <©> <# > <G> <# > <G> <# > <O>

ΣΎΣΤΗΜΑ IUAslN .s '
.

ΚΛ . 5 A WSamkSrov aùri )C5t μαλα .
28 ) O A Λ Λ . Τριπλάσιον ν-ίχςμ ^ ομ ^ σα .

K A . K «. TaSoMOT3 /i(jq βοών σε .
ΑΛΑ . Κχταχίχζμζο ^ οη σχ χξβίζαν.
Κ Λ· Διαβαλ &Γ σ

’
, εάν ψΛτηγ ^ζ .

A Λ Λ . Kiwoxomcu σ » το vwTv».
" PO Κ Λ . Πε ^ ελ &Γ σ

’
αλαζονείας .

ΑΛΑ .
'
T 'ž70 '7Elii8 /t (sq ras oJ '

yj tre .

Κ Λ . Βλε-ψον eis ’ίμ ά σκα gSk' îtvxl& .
A Λ Λ .

’£ ν α. γ >ρφ χα,γω
'
<νΑςμμμα\ .

Κ Λ . ΑΐΑφορΥΐ
'σΐύ σ

’
, εί η

2p ) A AA Κο <τ2ζβφορίιστ>ΰ σ
’
, ei λαλίσευ .

ΚΑ .
'
Ωμολογα x^ -ìtÎIuv ’ αν <Ρ βχί

'
,

A A Λ .

νΓ. 27-6 . ΤΛΡβλλΦ ' βί· ] Scholîa : * Thma*®*
<ί« xpa.ustTiOi' ίττινίκίον* Viftor , ’Τχνίλλ®' autem est so -
tritus lyrae aut tibiae , index victoriae : hinc <η >Μλλα κ.αλ-

in Adiam, & in Avibus in Line .
vf. 277 . ’H/zìt'«ο®* o ΐτυρΐί/ΛΪΐ ] In lhcstnoph. vf. 99*

T» 'πχνζζίΐν χμϊηρβζτ ο πνρμμ *: * nostrum est vi-
dorine praemium .

" Scholiastes ad lume in Equitibus îo -

CUm : iiiittacr * <T* oy τοΚ <γυμπο ?ίοίζ α,μ iKhSrQw v-tpi &-
ypujrtietf 9 r&\ 0 étAycv7n ^<rai μίχρι ^ *» τ ττυ-

pvuHvr* * S0//W snnt in conviviis certare pervigilando , G?
ani pervigilaret usque ad auroram , ille accipiebat pyramun -

*?»;. quae erat placenta cx meile & farina triticea , ut
idem dicit . „ Cnliippus Comicus in Pannychide : Ό / | *

„ dypvTrvùo-at $ * apud Athenaeum
- , XV. p . 663 .· Ex notis Kustcri . ”

vf. 279 . Ζκμίυμ *τ* 2 Sclioliastes : τα λν̂ ίμίν* bro~
ζάμΑτα .' ùrì <!&

'
ξύλίί r vim ‘ àvri tx sivth υνοζάμ *.»

τα , tì-TTivώς πρόζ μάγ ^ρον ττηίξ/ην , ζηΜνμΑτ at ’ Intel-
ligit illa j quae dicuntur νπνζάμα .τ &% Sunt autem Ugna
navium ( quibus naves succinguntur & muniuntur '

) . Vixit
autem pro ίπηζωμΆΤΛ joculariter tanquam ad coquum
ζωμίύμΛτα . nam coqui julcula parant . Erat autem
vetitum materiam navium exportare ad hostes ; in Ra¬
nis vf . 360 . » τα Vóp^ r’ Λποτίμ 7τ{ , - ÀvK<éuttlA yjej
λίν* ìfjy TTtaìaLV£ΐΛ7τίμ >wav lU 'E-Titfaypev * » ΧξήμαΐΑ ναΐς
τ λϊτλ τχλαιν va uri τταρίχαν τ tvà ?nrì {·
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XDXGXGXVXGXDXMDXGXDXVXVXDXGXVXVX

2 ?5 T }iot . At ego te isso meo clamore primum fugabo .
D Chor . At siquidem eum clamore viceris , triumphum duces Musicum:
Si vero impudentia ipsum superaveris , nostra est placenta ( i . e . vicimus . ) :
Cl . Hursc ego hominem defero , ajoque eum extulisse
Triremibus Peloponnesiorum juscula.

280 Bot . Et ego hunc , ita me Jupiter amet , quia ventre vacuo
Currit in prytaneum , post revertitur inde currens pleno .
Dem. Quin etiam,ita mejupiter amet,effert inde res vetitas :panem & carnem -
Et piscium frusta , quae nec Pericli obtigerunt unquam .

« > <o> « > « > m> <@> <©> «e> <®> « > m> «®>
SYSTEMA VERSUUM xix.

Cl . Moriemini jamjam .
Bot . Triplo plus vociferabor *

Cl . Clamando superabo te .
Bot . Vociferando te superabo .
Cl . Calumniabor te , ubi praetor eris.
Bot . Concidam tibi tergum . ,

290 Cl . Exagitabo te propter tuam arrogantiam - ,
Bot . Obstruam vias tuas.
Cl . Adipice me oculis non conni ventibus . ,
Bot . In foro & ego sum educatus .
Cl . Disseram & vexabo te , si mutis .

29J ' Bot . Stercore te oblinam , si loqueris .-
Cl . Ego ihteor me esse furem , tu,vero no,n .

Bot

Τα VipfHT· ’] Ita Edd . pristinae ; non τ ’ d- Hell« t νποπμνόμΜ®* \ ς $r?t5V & metaphovi
ce idein II . Hell. CruTtuot Αν '«AOr/cfjt?.γ, · , , , , r , V.V. 1UV. 11111,. 11V.1». υ .Ί -ΆΥ Iii/J.·,·Ibid . A?rîpp»T" J Quoniam Cleo dixerat , Allantopo- vs. 292 . Βλίψοί' éìr ì .t* da· * *?/ * Mustis ] Hoc pro-·lam exportare materiam navium lioftibus , quod veti. pterea dicit , quia ηόύ credit ,

'alterum ram . audacemtum erat ; euam Allantopola nunc dicit Cleonem, ex , & impudentem fore , ut oculis rectis intueri PO Sit ma -I rytaneo res vetitas exportare . Ex Scholiaste . gnae auctbriiatis virum . Vide notimi ad Ranas vs.vi . apQ . Π si/iÂùi s alaggi *?] Vel a πίριαιρά , ut sit , 1522 .edmam tibi tuas arrogantias & compescam : vel a tripn - vs. 293. ’E ». avoeil Oliasi dicat : Et eiLOsutu rmtu ~
X*»m ·»S|·« Λΐνι *, 11111ci, VI» UU« · 'Hi*SnK.t7Ufi<c μΐ Tipaxumus . quod potest etiam ita dici ,Ut $ΐ'ν%ρμιΙ a Juxta.ς.

ttens ) ut lAiiutorcs , qui ni loro venamur » inrra , VI:
323 . s-fnALc: avotiJWii , μίνα πρπ &Ύζί τ ρητόρων· ‘

vs. 291 , ’ΐνΜμίμη fit iti } e·* ] . Xcsopiio» L

υ - υ* . ιorno . ^ « φ et rt ft » fta tvs, 294, r ^ Jîic] Ita Edd. Juntijja , Farrei S; LrqdiiTì
eliti ; Aldina '

^ ύζας · male, .
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ΑΛΛ Nìj τ *Ε ξμΐίύ τ *
Ay >pcuoty

Κα
'
τποζχβ yi β,Αί/ηνταν .

ΚΛ *
Α ϊλότςιχ nùWJ σοφίζω ,

300 Καί σι φχναί τοίί ngUTaveoiVj
*ΑΛ )^ τέΙίτν5 τ AèLV <e-
fcts e^pvfét χοιλίας .

ΣΎΣΤΗΜΑ Κ si Λ η Ν θ '
.

ΧΟΡ . Mistpg , & βίίλυρί ,
mL JL Κ « ί Μχ .& ίκ & j Q gS ^ ζμ,σαί

30 ) Πασζχ βρ yy 7ΐ/ \ ίΑ ,
Πχαα , F

'
όκκλησί χ ,

Kq τίλη , Kj χαφο ^ ,
Κχ | frv & qne / , 2

Βοξζοροτήζβί . ^ ι ,
3ΙΟ ΤΕο iTsAlV « .TOOOt,» ί *

COctTETVg&tiUiJÌ .

Ο ΤΖί ^LLI» -ras ’ aSJvx ; θν.ζιζωφ ^χβ. ζ
'
βααΫ,

Ket770 r M 7Y
-LV xIwSé» TV5 77Ρρ8ί SwOOTtOîî ffll».

ΚΛ . OìcT èyà το ©pxy/ta . r «3·’
, o9è* ταλα | hql^/jì^ .

315· ΑΛΛ . Ei Λ' pii) db y oÌcQa χμ ^ υμ
'
, s $’

ιγω χιξ $ούμα.
'& >

ετταλείί àg ^tx μοχθηρά /2ocs
ΤοΤί ò/fgoóccicn» ravygyai , ωί ts Cf) cavec0£ ‘m ’)^ ì
Koj

' Treiv <pop >isscq , (ΟίΤζον Eo AvoiV «ΓόχμχΤιτ .
ΔΗΜ . Kou μ Δία , a -̂ .uè tbt ’ ΐ$ζα. σί muTov , 095 χ$ . ·τΰίγί \ Μ

3 20 ϊΐίμσπΑιω τοι ; ΡημΙτ&ισΐ t, 7bi $ φίλου <D^ o^àiv.
Πζ) ν 7S eÌVotj slegyxssMcn/j eneo» o? 70is ίμζχσικ

vf . £ 9 ? · 1Ίn τ Έξόην Τ Λ̂^ ορΛίοί1]] Scholiastes: cp
μία· * -r » a^ pâ: tipulaj Ί -ί,μα

’Ayop -tix ΐγιχμο . " hi
medio enim foro pòsta efi statua Mercurii Jgoraei . In
Pluto vi". 1156 . dicitur itaittrtkciìGp 1. lirat & Zfîc ’a yo·
»λι & , de quo in seqnemibus'.

vs. - SA. ’aawtìi *] Qu asi Cleoni sit proprium furari

x r -
Si pejerare .

vi*. 302 . K01X10; "
] Sic rrtsp> ùtrótoitti dixit pro xrize ,

utpote ad lanionem & cocjuUm. Schol .
vs. 314 . Κ*τ )ίΐ7 «*] Utitur hoc Verbo Coriarius ex

afte sutoria petito .
„ vi*. 319 . Sa; ni Δ/* ] Metrum turbatum est , quod

„ sic
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Βοτ . Imo ita me Mercurius forensis amet ,
Etiam pejero , licet viderint me furantem .
Cl . Alienas ergo artes ( i . e . meas) imitaris.

300 Et te deferam apud magistratus ,
Quod non decimatos Diis sa¬
cros postides ventriculos .

SYSTEMA VERSUUM ix.

C no a . ò Impure & scelerate,
Et vociferator , audacia tua

305 Omnem terram implevit ,
Omnemque concionem
Et telonia ( portitoria ) , & tabulas ,
Et tribunalia , o
Qui ut coenum omnia confundis , &

3x0 Universam urbem nostram
Perturbasti .

®« e ®®©ee @®®®s ©©eee ©©®®e ®®a ®®®s ®©®®®©©

TROCHAICI OCTONARII CATALECTICI.

Q ui Athenas nostras obtudisti clamitans,
Et qui e sublimi publica vectigalia , ut piscatores e specula thynnos ,

observas ,
Cl . Novi ego , unde res ista consuitur dudum .

315 Βοτ . Si tu non nosti rationem suendi calceos , nec ego rationem farciendi
intestina ,

Qui oblique incidens corium infelicis bovis , vendebas
Agricolis astute , ut videretur crassum ,
Et priusquam uno die id gestaverant , duobus palmis majus erat .
DeM . Et profecto mecum etiam ita egit , itaque risum

320 Magnum meis popularibus & amicis movebam ;
Nam priusquam Pergasis essem , natabam in calceis . SY -

« tic in ordinem rediges : K -iu 5 v« Ati , tSt ’ eSpin
s> Iivni , urt xiiiyiuev . Kustenis. ”

„ vf. 310 . ftic φίλΜί] Articulus -rolc tenorem ver¬
ri tus interpellat; qui proinde delendus. Idem. ”

vf. 3ii . Πί{> * ί·5(| ι ] Nomea pagi Attici nefarii ,

& TUtyac -aj . Vid. Steplian. Tiyz. & Schol .
, , vf . 321 . "Eno * cv Tst

'
s ivdiii 1 Ovidius :

„ Nec vagus in laxa pes tibi peiie natet.
„ Sidonius Apollinaris :

„ Laxo pes natet altus in cetburno. Kusterus.
B b b
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ΣΤΣΤΗΜΑ ΚΗΛΩΝ
XOP . 5 A $ητ chi απ 35»-

-χηί e ^ ALS ò.VcU -
ίειαν ,

'
ή 'πξ μ.ονη

325 Πξοςτχτίΐ r ρητόρων ]
^Η ; σύ τητόΐόων ά.μίλ ’μι i τ ΐζίναν tv'

s Ί&ζτή,μας,
ΠξίίΤ ^ ffl » · Ó (5

1’ 'Τ-7250 <Γίϋ!μ8 λ & € «3)
epàvsj ^8 àvìig

'
ίτίρ ® * tîbAv

S y μίΑρωτΐρφ 1 ) «?s μα p̂ oupm ^
ZZO

' 0 $ σι 7ΐαΰαtj , H -mpiTl ^ £ηλόί ’éšiv cwtÓQwj
Έν ■mw ^ ylcc <η , st, άζρόο4 , x) yaCxAiJtéÌqaatW.’Αλλ’ à) T^ctipeli , 60e» Tdg fcicnv L^ s; ) orz^ » àìm ,
Ntši htfyv > se>î fe-rò Aéy <| j 70 owpgónas Tguipîiifocj.

<®> <0> <©> <®> <D> <φ> <ΦΚ$ Η ®Κ ®Κ ®Η ®>

ΑΛΛ.
335* Ko)

* μίυ) oToS ’fâi» ζητχη ττολκηκ.
KΚΛ Ούχαϊμ ’

ζασΈ !? ; ΑΛΑ . ΜαΔι ’
, e Tre ! κα >» 7Π>νηρόζ elpj-&.’Αλλ’ αυτό , 'sfet ν τζςβττρφ * i ’

i 7mv 3 τΰρω^ ί
ΧΟ Ρ .

’ Εαν JV μη ταότ >ι y utt &I/cw , Ajy
’

st ^tsc 77v-^ se!v.
ΚΛ . Owt ai / μ

’ ίάσίίζ ] ΑΛΛ . Ού («λ Δια . ΚΑ . Να) μα Δ/α .
ΑΛΛ . Μα τ ΓΊοοΐί̂ .

ΚΛ . θ7 μοι , Ζψ$.ρρ &γί <π>μ$ ΐ· ΑΛΛ . Καί μία ) èya) τ y mpnm *
34-0 ΧΟΡ . Πχρίί , τπίρίζ *Ζΰζβί τ Snuv αύταί â/ ^ ppaywaf.

ΚΛ Taf i , τηττΌ^ωί afi oîs εμ5 Ae^iiv d*A*Tjuj
ΑΛΛ .

'Otjsi Aè^îiv 0Γ05 'Ti χ <ζγ ® , ^ MvrcrcoTTviètt/.
ΚΛ .

’L?V Ae>« iv ! ^ A§s y
’

«a 8 » ti -a^ay ^ * <DL?lT7TLE cwr ,
’
Ωμο -

vs. 327 . Πρΐτ ®' Λ ] Supra , vs. 6. de Cfeone : Jtcc vs. 337· Λ μ » tìuÌtb An/** ] Supra , vs. 271 .■Vi Β-ρίτ ®· Π »®λΛ> ο»»ν. ται/'τ » w»â.
Ibid. Ό ‘ i .wJMeW/u*] Scholla : xtnruv*} , «suo·;» , ò vs. 340 . ripose ] In MS . quodam invenit Ci . Kusterus’ažvìtìUìa ’®' . Itaque in contextu subintelligeretur wafss , « tfft , & haec scriptura integrum facit metrum ,trio ; . In iisdem Scholiis aliter ; Jeeî i 3k , « «?8<U|M«V quod erat mutilum.

ut iit , kcrywis Hymtvr, vs. 343· kàr >’ « ] Ironice ; in Atibus vs. 138.
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SYSTEMA VERSUUM xn .
hor . Annon ergo inde a princi -

pio exseruisti impu¬
dentiam , quae unicum

325 Praesidium est Rhetorum ?

Qua tu fretus mulges peregrinos opulentiores ,

Ipse facile inter eos princeps . At Hippodami filius indignatur haec spectans.

Verum enim vero exortus jam est homo alius multo

Te impurior , id quod laetor ,

330 Qui adest , & te statina , ut fatis apparet , superabit
Versutia , & audacia & assentationibus.
Sed 0 qui ibi nutritus es , unde viri sunt , qui quidem sunt ,
Nunc ostende , vanum esse illud verbum , quod jubet modeste educari .

<[®>

JAMBICI OCTONARII CATALECTICI .

Bot. Audite ergo , qualis iste sit civis.
Cl . Nonne me sines verbafacere ? Bot . Non certe , nam & ego malus sum.

Sed de hoc ipso primum decertabo tecum , quis debeat prior verba facere .
Chor . Quod si non cesserit , adde etiam , quia sis malis prognatus .
Cl . Nonne mihi permittes? Box . Non certe . Cl . Imo certe. Bot . Non ;

ita me Neptunus amet .
Cl . Hei mihi , disrumpar . Bot . At ego non sinam .

340 Chor . Sine disrumpatur , per Deos obsecro.
Cl . Qua fiducia postulas ut ante me verba facias ?
Bot . Quia dicendi peritus & ego sum atque condiendi.
Cl . Ecce vero dicendi ! pulchre sane tu negotium aliquod tibi oblatum

In

At iunij * ffpariiisrxt . De - %-μζκίμιηΐ * xa \ ùt *0xmSim , V ί μίν Λ *ιγ9;. . . ) o κακώς \jtiWQtm vpit <r&iQ ) t t μβν Aaer ^i”
mosthenes Philippica ΪΙΙ. κ*λ#ν y* cl πολλοί vnv ciprii· y«v W/ar^ ^ oy ^ ίΐρο <τον »ΤΰίνΊα>ν 9 τ es\̂

’Aflj-oxxaty/JVty rx-
χάρίν , ct / τοίς Φίλίππα <- r'-.sr; irtirpt - £«λλοΥ7»ν * μ «ρίι jjg« natiti * πat <τ$ι*υτ * *λιτ»ίζ *ι* Egre '

, <r J\ ' Kùfpaîov ί&'9«ν. κ,Λλήν y ’ 0 e siam vero bleriaue nunc receperunt Oritarum arntinm. ·
'
Hpsrji/iwv , ot /'
EpiTjD/iù>V, l 'Tt
Τέΐζχω w*ift)K?y Λντ*ν ’ ys , jytj repuUJJent : egregiam vero Pojtahis Eretriensium , gwwf vs-

B b b a fa
'9t
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’
ΩμΜτπηζρκΙοι , [Μ'τη.χαίΙοτχιο ^ ξήΤαζ .

34Ì A Μ. οίεθ*’
ο μοι vrs -TTDvQevctj Sbzeisj οτ$ ίο TrA^ dD- '

Ei ΊΤΗ ittuSlO» LÌMS LO *£ ' ξίν» μεΤΰΙΧΧ ,
TZtt' vóx^t 5guMffiv , >9 λα,λ&Γν <ύ rais óJoîs σ?αοτ&f,
T &Bg ίϊ ττίναν , xclwnSuxniS , T8S φ·λ8ΐ τ ’

«.«αν ,’
ιΩ (8 JlfaTos Aerili , ώ μώ/>δ 4 Λκία,ζ.

3JO A Λ Λ . Ti àu σΟ MVà!» τ -ττελιν τϊέτπίηχμς , «7? Vitc/1
*Υ Tre σ5 μύΊανχΊν yjlτί-y λ α ί ] ισμ9//>ί » cno)7rcTv j
Κ Λ .

’
ΕμοΙ τ® άνΊϊΘ}) Κ5ί5 tf^ gaTOV -nV ; 0515 élfòs

Qnwviia. Βίξμζ ^μτχφζγων , κατ ’ ’ζ π̂τπων cLx ^ tw
Otta χμστιλζ&αω T8S ci Πόλω qpa/nf/ys.

3 ) 5
“ ΑΛΑ .

’
Eyà <Ti5 y

’ ΐνυ ^ ον /Zoss & κοιλίαν νίιαν
KaraCgo ^ iVas , κατ ’ Ovsmw τ ζωμόν &VA7ron 7ci@* t
AapoyfiCi Τ8ί pirroĝ s , & Nìjuov Ία^ ξω.
X Ο Ρ . Τ & μ αλλκ μ

’
νμααί Aeyar '

& y αζζβσίεταί με
Taf Ofay μάταν , ότιίι μον@- τ ζωμ2 ν Ο/. ξΟφΥκπίί.

360 ΚΛ .
’ΑΛ ’ £ λίζξβ,χμζ 5t5tTa <pcty<à/ , MiAjjotbs κλονίσει .

A Λ Λ .
’ AMa. o^eAiiks e -Ei^drtws , ωήσνμιμ μίτοί^λα .

Κ Λ· '
E. yw F

'
eogio -miiav y% τ (ìuhw /Stet, xtWcra.

ΑΛΑ -
’Eyà ^ νανίΐοω yî σν τ ^ «κΐό » &ντ ) φύσχνιί.

ΚΑ .
’
Eyà «Γβ τ ’

ές/λά) <γε τ >7 7rt»yii άύζμζί xtQSù .
36 ) ΧΟΡ . Ν )ΐ τ Ποσΐΐίύ , καίμε γί , >]Vs^> yr τ^ ίο » eAjtw?.

iWSGiLEBESSBSSSSEBKKKBOOOKLOBSKKOEOWKBBOG
Σ Τ Σ Τ Η Μ A Κ ,Ω A Ω Ν

Κ Λ . s
~
\ ìoi cn Λί*» Taf ξολ« .

V .^ / ΑΛΑ . ΑιωζομζΙ σι δαλίας .

Κ Λ .
'H β ógacc, σ» Βζμΐ’óvcn

'
s .

ftres quidem legatos repulistit , Clitarcho autem dedidisset
feipsnm , mo servientes verberibus & tormentis exercentur :
lene Olynthiis pepercit , quod Lastbenem Equitum pruefe -

Sium creastent , Apollonidem autem ejecissent ,· fiultitia &
malitia esi talia sperate »

vf . 347 * Tiv w'x?-L θ-ρυλλΐν ] Graphice describit cum,
qui meditatur orationem & Tese exercet ; piane ut
Euripides in Klcitra vs. 909 . κ *ί /o » é'ì ο^ ρα,ν y9 £-

ί'£*λΐμ« ·ανον © ft/AAbr
’ , aiy itwiìv nithov κατ’

%μμι σ· '
. ν ’ Equidem nunquam mane intermittebam Susurra¬

re , quae volebam in conspc£lu tuo dicere.
vf . 34S .

wTcT«^ τι artvtov ]} In eo etiam Demosthenem
Oratorem deride Aeschines. Demosthenes II. Philip¬
pici i Ataviae * ac è> a μ *ν SJttig tt«r :i»av , «Ti>-

#»«λ^ «TvrfcWf iif<* 7/£ Df« dicunt 9

ΑΛΑ .
we , <7?// aquam potarem , merito difficilem 6? morosum quen-

esse hominem . Pytheas apud Athenaeum II . p . 44 .’ΑλλΛ tsc HA cbĵ tsf^ a^ af ορατέ , Δ ^ οσ-άζΐι» Α»μά .£»ν ,
ac cvavIìgìs το/ ? £ ic/c JidiunPiai · 0 pxgi? yJpotar&Tiujy
yjLj μέριμναν Taf? VkJt/aic7 ax · ó j 'g <are^vtCi.{r« »ii

/AgS’yffJtOjUSV̂y κΛτα τ«ν «//gpstv é»«V«v , «θΓρο>αΓα'ζ
Υΐμίν cv T -xìc ίκχλΜΤίΑίς ΑνακυκλεΙτΆΐ ' Sed bujus temporis
bemagogos Demoshenem & Demadem videte , quam contra¬
rio modo vivant ; ille aquam potans cd noSiu meditabun¬
dus , ut ajnnt ; iste lenonem agens - & quotidie ebrius y
ventrosus nobis in concionibus obversatur.

Ibid . Y. &tniiiKvvt ] Vide in Ranis vs. 777 * ad s^ stss/xvuTCo
Ibid. ’Ανίαν τ«c «p/AscJ Horat.

kidoftum doftumque fugat recitator acerbus.
vs. 351 .
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In frusta discerptum in te suscipiens tractares . ut par est.

045 Sed fanne , quid ego tibi evenisse putem ? quod pJerisqne solet . (
'
inquam)

0
Si forte unam liticulam bene defendisti contra advenam aliquem ,

Nocte tota susurrans , & te cum in viis loquens ,

Aquam potans , & speciminis gratia recitans , amicisque molestiam exhibens .

Putabasne propterea te peritum esse dicendi , 0 fatue .

350 Bot . At tu quo usus potu effecisti , ut civitas nunc

Tua solius opera obstupuerit muta ?

Cl . Mihine vero opposueris hominum quemquam ? qui simul ac

Thynni frusta calida devoravero , & post ebibero meracioris

Vini congium , vexabo omnes in Pylo duces.

355 Bot . Ego vero omasum bovis & ventrem suillum

Deglutiens , deinde jusculum superimbibens illotus ,
Guttur praecidam rhetoribus , & Niciam commotum reddam .

Chor . Cetera quidem quae dixisti placent mihi , unum tamen non probo
Eorum , quod solus jusculum exsorbebis .

360 Cl . Sed non turbabis Milesios devoratis lupis .
Bot . At costis devoratis , emam argenti fodinas .
Cl . Ego vero irruens senatum turbas ciebo .
Bot . Ego vero podicem tuum movebo pro botulo .

Cl . Ego vero extrudam te impulsum podice cernuum.

365 Chor . Quin trahe me etiam , siquidem hunc trahis .

BBSBKLOSOSLEEEEKOOOSBGKOBKGGU -BOOOBKSGEGtHLEB

SYSTEMA VERSUUM xv.
Cl . Quibus modis ego te in nervo constringam.

Bot . Timiditatis reum te agam .
Cl . Corium tuum sellis obducetur .

Bot .

vf. 351 . MovfflTατίΐ ] Vide in Pluto ad vf. 182.
vs. 360. *Αλλ’ * Puto cum Cafaubono ,

bacc a Cleone dici , hoc sensu : Tu quidem talibus cibis
devoratis -, dicis te boc & ' boc facturum : sed Lupis pi~
fiibus devoratis non poteris turbare Milesios : ego vero po¬
tero. Ut infra , vs. 1187. cum Isiciarius ad Populum
dixisset : 7rap ίμν d\ ' ολον yt <τ TrXsou/la ητατον) QxctCž) .
Cleo ad Ificiarium dicit · rr 7\a.yt* οτπ 9sv
βλχ’ \yd Ceterum in hoc loco luporum piscium & Mi¬
lesiorum simul facit mentionem ; quia circa Miletum
erant egregii Lupi , teste Seholiafte & Athenaeo VIL
P· an . quem locum citavit Cl . Kusterus .

vf . 363 . Φε/<γκ>κ ] Glossae : , Botulus.
vf. 364 . Kd&fa ] Adverbium a κύπαν inclinare , pro *

nam ejse% Ut ς% xtfGfc sit - <rs iTttohm* Isl

Lysistrata vs. 575 . \k nfow : »;mxm 7c ίκρ *ζ<$ίξίΐν τίς
μοχβηράς. 0 e xoCtsa vide ad Thcfmoph. vs. 49Ó.

vs. 365 . Y-dfii ννπίζ τκτον éxkìc ] Sophocles in
Ajacc vs 1317 . Ed vw tó ì-ròt -, τ Στον ù β*}{ΐ 'οί
Tns, β 'ΐλίΊ 'η yj ημα.ς *pi7f ομχ svyKi ^ iva e * Plane nunc
hoc feias : bunc fi quo projeceritis , Projicietis & nos tres
fimul jacentes .

vs. 366 . oley σ % Mvt» η·£ Alias CUM praepo¬
sitione er ut infra , vs. 392 . δε vs. 701 . ubi Cleo ad
eundem istum : òv <tm ζύλφ ér.joo a ùpavót· δε
cum Praepositione ék , in Lysistrata vs. 68z. \ ς τβτρ»-
^ rvsv ξνλον iynaboiζμία-aj . ubi vid . Notam . Sine Prae¬
positione , hic in Equitibus vf . 1045 . fwaj ϊκΐχβκ»
7riy}i<rvpisyci £υλω .

Bb b 3



αρι ^ τοφανουε inriETS .

A Λ Λ . Αίρω <η θύλακον χλ,οτΤΜ .
Z ^O ΚΛ . ΑίαπαΆα.λέΐθίκπΙ

A Λ Λ . Πί&χΰμμ,Ατ
’

Οκ. σχ ox ĵaou .
ΚΛ . Τΐζ βλίφΑζΛ^ - ί σβ -Ώ^ ίτιλ® .
A Λ Λ . Τον Όφνιγρίωνάί σ « '

%·πμω .
Δ Η Μ . Καί vìi Δ <

’
ίμξ,Αλ.όΐ 'Πί αο-

37 ? ταΓ 7τατ1«.λον pjxyuiwjis
E ί 5 το ςομ

’
, e?(gt y

’
tvSbd&r

TÌca γλατίΑν ■ijtugp . rns aù -

T8 , MLLv^ /OèoJ
' ' ω Xcp,îfylAU $

Ke ^ woT @ ^

380 T0 / Ofaxlot * ù ^ λαζα .

ΣΎΣΤΗΜΑ K fi A fi N
κΟ ? . T Tv αζρ - πνρίί y èTk^Kl. Aè^OOTS^IL

'
JL X Kat AayL» ττολ ^

Twv àvaui ^ V cLVcuSiqtpoi *

Καί το OfAyp cbt >jv φλα,υρον w§'.
38 )

’
aM

’
É7n 0i Ll SP^ J

Miitfs
'

y Q\ îyt ττί \ ·

Να » e ^ ) (tkatffr·
Ώ5 a» vital μαλάξω αάτο\ ci» τμ (ΖΒζβσζολη ,
Δ &λό» óU/>Ìjcte <5·. eyo> ras t^q 7Cvì ’StìÌςαμο^ .

ΣΎΣΤΗΜΑ Κ £1 ΑΠ N .
390 ΑΛΑ

i . Jk Κ « τ άν»β 6ja
Na » ài Tai C/iuvys , è }

. c·
■· y A ^ °!Mùi ?T <A > ToiaT ®* L>» ατα»^ . τ /3 so » ,

Al Κατ’ àv >ig ώα) , tÀTAÓtcà ^ α,μω $ ίρφ >*
νγχ,γΐν ,

νΓ. 369« LXsv »c^ Victe ad Nubes vf. I2ZY.
vf. 374-. ’Eu £*vóv7« *ντ» 7rstT7*Aov] In Thefmoph.

Vf. 229 . tì KiJtfîryìtc ; ίμζχΚω σόι tatIaXov ^ «v μη σιωπάς .
νΓ. 386 . jMwtfiv ολί

’
.yov we^ . ] Thucydides Vili . îmAjì

?v πρη ^υμί* Λ yed ahty ^v èrpJaxero ύ$ϊν * Magma» erat
lìttdìtm , & tùhìl farvi moliebantur , idem II. bxtyov re
frty h* «Vf> Àuî &Tipot

’ & utrique nìbil parvi animis ver¬

sabant. Idem VII . )*<μ ixîyov i/cTiv ίς irwouv ’ Et
*. n - — nttifuitnwi tarvum animo agitabant. Ibid. in-

Ei>
sine ; χαΊλ ιϊ&υΊλ y£% πάντως riKttBhnt 9 Ixiycvsldev
xxicortiQMXAviiC , π*να)\ £&ρίΑ </y ro KiyoMSvov , χα) π%ζος
μβΐ vitee yj& SSh οτι *» ΊπωΚίτο * Nam omnibus in rebus
prorsus viSti , nec ulla in re leviter afflicti , sed funditus
everfi fuerunt & peditatus & claffîs , denique nihil fuit
quin periret.

Vf. 387 . Nuv y* z %χ (ί<μ μ 'ίσ<& ] Scboliastes : » μίΤΛ -
- 2PL stri r vxXAtovrm’ , r t «c dvrivdxvt μ *σολα.£ίΙν·
των * metaphora a lunantibus , qui adversarios medios pr*^

bm*

* - '

^ oocoooo ^

: i b I l

y /



ARISTOPHANIS EQUITES . 383
Βοτ . Excoriabo te & faciam ex te saccum furtorum .

370 Ci . Distenderis humi paxillis affixus .
Bot . Minutalia ex te faciam.
Cl . Palpebras tuas evellam.
Bot . Ingluviem tuam exscindam tibi ,
Dem . Et profecto immisto ei

375 Palo more coquorum & lanionum
In os , deinde ex ore
Linguam extrahentes e-

jus , spectabimus probe ,
Ipso hiante ,

380 An ei culus strumas habeat .

SYSTEMA VERSUUM ix.
Chor. Erant ergo igne alia quaedam calidiora.

Et in urbe verbis
Impudentibus alia impudentiora .
Et haec res non est adeo contemnenda ,

385 Sed insta & versa ,
Nihil fac modicum ;
Nunc enim medius tenetur·.
Nam ubi primo congressu infirmiorem feceris ,
Timidum reperies : ego enim novi ejus mores .

SYSTEMA VERSUUM xvn .
Ζ9 ° "

Dot . Attamen iste , qui talis fuerit per omnem vitam ,13 Visus est vir esse & fortis , cum falcem in alienam messem immisisset .
Et nunc spicas illas , quas inde adduxit

In
lendum. Comicus Nubibus vs . 1043 . Μχκ , >*5

Cav à'tifitiαν,vs. 391 . Κατ ’ « v̂ scTo| 6v glvoti] EurìpUes in Alcesti -
de vs. 957, T ζύΰν& 5 oc ΧΛ 4 Γλ» ^ SiVStV,Αλ \ «ν αντ /db'? , IIijnuyiv &Snv. κατ1
αν«ζ thdf Semi ' Vide illum turpiter viventem , qui non
sustinuit mori , sed suam conjugem pro se objiciens prae ti -
midi tate Effugit mortem z £? tamen se virum putat esse,Xcremius in Eua, Aft. IV . Se. VII .

Sam quod tibi nunc vir videatur iste , hic nebuh
magnus efi.

Vide hic in Equit, vs. 178 .
Ibid . ·Αλλοτρ.·οι· *,«« »] Allegoria , qua significatur ,Cleonem alleno labore , id est , Demosthenis, partamgloriam in le transmovisse . Vide initium Notarum.
To ’92 ' Tl!' c Intelligit milites captivos ex

Sphacteria, quos pretio reddere volebat Cleo Lace,
daemoniis , tu infra etiam vs. 467. indicat.
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£ » ζνλω JvWs αφαόΐ, καττο^ϊί^ βζλι ^ .
ΚΛ Ot) υμαί , ew; αν το jSsActvniew,

39 ? K«Î το'
V <h '^ 8 'Ζΰςβ<πύ '7π>ν μαχκοα χμΰίιμθμοΐ.

ΧΟΡ .
rQs ài <ΖΖζβζ τιαΊ a.vcuJ'éle^) ,

Κ> > Λ» , 7° _ f
y μίοιςνπ y ρ%ωμ&-

τ @* y τιαριςν,χάτ ® ··
ΚΛ . ΕΓ σι μ

'
η /χιό® , γιιοίμΐιυ ei Κ ^ τίν» juaSìoy,

'

400 Κομ $\$μσχοίμΙα> <Βζβσμ$Μ Μοξσιμ » τςα.γωνίαν .
ΧΟΡ .

^Ώ. τ&} νηζντ
’
,

’Θη Τασί τι tzfxy μα,σι ,
AapoSÙxotcnv e -π &ιΜσιι Ίζαν ,
Εί9ί (Ρ&υλαί , α>σ7!Πξ ιυρίί·, όκ,βαλ οις τ etQecny ·
"Aναι uu $ tot ’

αν μόνον , nìvž , W 'à σνμφοραϋί'

40 ) Τον ’ΐ &λίΰ τ ’ αν oîojttctf γίροιτα , ΠυρροτΑτΙω ,
' Hs3sV& , £ Ποαωνα JHÌ , χ, Βαχ^ βαχ^ ν edssoj.

<G> <G> <G> <0§> <CI> <G> <§> <G> m> <t > M> <G>

ΚΛ . / ^Νί -τοι μ
’ ύ·ντί§ζαλίΤο3·’ άναιίί-ίμ , μα 4 Ποσει ^ *

V / '' Η μΜ 7π>τ ’ ’
Ay >p<ua Aios σ ττλάγ^ νοισΐ τ&^ ·γίΡ)ίμΙω.

ΑΛΛ "Εγαγι ν « Tas χον -ΕνΧ » ; , » ; -ττο-Λα <hì ’
ττί ττο ?Λο7§

410
’Ήιί%όμ. Ιω θα τιαι ί̂αι , μαχοα &ι^ αι τι τιΑήγζζ ,
ΤπίξβαλεΓσθα/ σ ’ οίομα) τ ^τοισιν , vj μοότίου y αν

’Αττο μα7 ^ λιαί σιτάιοδμ ® » τοσατ® · ό *. τς& φ & γ\ΐ.
Κ Λ· Atto μα ^ ^ Χια; , ασττϊζ xxwv , ά ταμTrovile ; M § 8 »
Kiifìs /2og^ v cnTy^dp ® μα ^ ϊ σι) Κ «ι/οχίφάλω ;
ΑΛΛ . Και >>ι Δί ’ αλλα γ

’
g <?i μ « κόκαλα ταίΛ'ΐ οιτ @*.

’
Εζητιάται $ tus μ&γαρνς } %7ηλίγ*>ι τοιαυοτι '4 ! 5

2 "/fi

νΓ. 393·
’Asaâi ] Illi captivi macie & squalore con-

sidebantur in vinculis diuturnis.
vf 397 . Ου uitiimn τ £ χρώμ*Ί & '

] Euripides in Al¬

cestide vs. 172 . - - dSi txt/ov Κακόν μ & ις-Λ χοωτ®·

tue s » <pó<rtv * iVcc venturum malum mutabat cutis pulchram

speciem.
vs. 399 · Γβνοί/ *»ν «v ΚρΛτίνχ κ '̂ιΓ̂ ν] Scholiastcs : 1V2L

τι.*'ΐ &? ΐΛ7τωμ(μ ti’tŝ vi(3p αύτχ * ut putrescam , ipso imme¬

jente . Quod iste immcicret velleribus in lecto iibi

substratis , fiebat ex immoderato , potu ; eius vinolen¬

tiam tangit Comicus in Pace vf . 700 . Ceterum limiti-

ter fe devovit aliquis apud Alexidem : - u <τιν *ς

//Λ,Χλον φ;λα Ξίνχς tripxc υμών 5 ^ évot.ciwv is%s*uc , ^Ιν·»

Κ.ίΛλί,«^ αί · KfyuClf 7TpÌAlT3 (Wi ' 5/ 2#w ί»^ /ί β>«ΰ

/ ίτΛ5 VO/&/V hospites alios , anguilla , A/ Caîlimedon ille
Carabus emat me. Ex Athenaei Lib VII , p . 340.

vf 400 . Μ ξτίμίί τρλ >« Λ'λ»] Hunc tanquam malum
Poetam perstingit etiam in Ranis vf. 151 .

vf 402. Έτ avbtQiv t ?ctv] Nempe instar apis. In
Avibus vf 749 . ΛίΓΤίξ Η μίλίν-Ία. , φρύηχ®* άμξροβνψ
μίκϊων «irne * «rΜτο » Αξτόν .

vf. 4°4· ”ΑfAiut“
\ Scholiastes : tjts <pmrtv , irrtir

σαχμϊ col ? o μϊ 'κ©* ' Π <ν« , πίνι àt <ταάζ συμ·
φορΆς . - ι-o Si συμφορ &Ίς , «τ ’ ε^θλοΓζ * τ μίτων
« συμφορά ' Tunc inquit acciaerem tibi illud Simonidis
carmen : Bibe , bibe in rebus commodis : illud autem συ μ -
depsto est , in bonis$ nam haec vox est ex illis quae di¬
cuntur mediae. Comicus infra , vf . 651 . bη συμφοραϊε
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In nervo constrictas arefacit , & vult vendere .
Cl . Non metuo vos quamdiu senatus vivit ,

395 Et populi persona sedet stupida.
Chor . Vah ! ut impudens est ad omnia ,
Et non mutat colo¬
rem praesentem .
Cl . Nisi te odi , opto ut siam una de pellibus Cratini , quibus indormit:

400 Et docear accinere Morsimi tragoediam .
Chor . 0 Qui circa omnia, - & in omnibus ,
Munera captans seffitas ut apis in floribus ,
17 tinam facile , ut invenisti , ita ejicias bucceam ,
Tum demum cantarem : Bibe , bibe secundis rebus .

405 Arbitror etiam Julii F . senem illum dardanarium
Prae laetitia Paeanem & Bacchebacchum cantaturum .

< # > < G > < G >

JAXI81CI OCTONAHII CATALECTICI .

Cl . Ita me Neptunus amet , ut vos me non superabitis impudentia.
Aut nunquam Jovis Forensis intersim sacris .

Βοτ . Ita me pugni juvent , quos saepe & multis de causis

410 Perpessus sum inde a puero , & plagae gladiolis mihi inflictae ,
Ut ego spero me te superaturam in hac re ; aut frustra
Nutritus pane , quo manus absterguntur , in hanc molem excreverim .
Cl . Ejusmodine pane es nutritus , ut canis , 0 scelerate? quomodo ergo ,
Qui canis cibum esitas , mecuin pugnabis , qui habeo caput caninum ?

415 Βοτ . Sunt prosecto & aliae fraudes , quas puer feci .
Nam decipiebam coquos , sic dicens :

Spe-

jfyfltSaîs
-iv ilffhiyafxivm. Nihil impedit tamen quominus

«?rt <rvu<pùp’jìr cum Frischlino vertas : in calamitatibus ; live
ita : Jiibe maio tuo .

vs. 405. liy ppoTrÌTm] Ut 7ra%$iV67rt7rHc & Tr«fcfo?rÌ7r»$ *
qui virgines & qui pueros speculatur lascive. Scholiastes
mpDO-rivHv exponit , τ φύλακα ertrx * qui triticum
observat , quasi scriptum effet ττυροίτίτπιν , ex Tropo? 5 triti -
eum > & o?n 7rìiùco , quod est ab b?rìiva>spectìlor.

vs. 408. Δ/i ? &yopaiv
'
] hi loro fuit hujus Jovis sta¬

tua , teste Sdioliaste . Infra vs. 498 . <rt φυκαίτΊοι
ZiiiÎ ' tì'y '.p* ι<& , ubi vide Notam .

vi . 409 . & seq. Tfc'c kovJi/Akc ', έ'? - $ιη%ομΜ — -
η·λ»> Λ?] Axionicus Comicus apud Athe¬

naeum VI. p . 239 . nXxyst ? ννομίίΜ χοίίυλίαψ rpu-
Cxtoti 'Otu 'V re 'lélut tolerans pugnorum , b catine -
rum ojjttmqiie. loquitur autem Paralitus .

vs. 409 . Πολλά J1» ] Adverbialiter , ut in Pluto vs.
253 . £ ϊγοΑΑλ esi τα ταυ tcv &νμΜ qayiilte .
Euripides îfl Alcestide vs. 185 . κa) ^ λαλ &άλ *μπ
ίξιΐίο·' ίτπτράφΗ * Et saepe egressa ex thalamo '

reversa est*
Sophocles in Electra vs. 417 . — ττολλα τot τμικρά
Xoyot ίαφχλαν yjrì Karel^barav άροτύζ ' Saepe enim
breves sermones plurimum & obfuere £f profuere mortali¬
bus . ubi Scholia : «' /lì τ » κατα ^ ολυ , ϊτιτίρραματικαζ .

Vs. 412 . & 4 χ3 . *ΑτΓ3 μΆyìaλtâς ^ Legendum άπομΑγ-
«Γλμ'λ? , vel £πομ*ϊ $*,λΐ&ί una voce ,

C ς ς
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Χ 'α -γΆο̂ ί Tmhiì νχ ogaA
'

; aga πα. , ·χλι $αν.
Oid

’
ϊζλί7ΐΌ '/ 1 jcàyà ’

v τϋσζτω τ x^gcSV ίχχίτΆον .
X Ο Ρ . Ώ hfyóù 'ta. Tov χρίομ , ai <Γθφως yt «s^ yiιο

'
ήσα ’

4-20 'Ωσπτ § Άκαληφας ècLiwv , ‘χλι ^ νων ίκλ.ί 'πίίί·
A Λ Λ . Καί1 rai ;Si «fyâv «λάνθανβν y . ei F '

8v i^di -rrx au7fflV j’
A7rO 'ipu7ÌÌÓ£$jj® < tU m κο^ νχ , T8S As8S aM/xvua» '

«Γ-ττ
1

avvjg τ ρητόρων 1$ών μα tbto ,
OÙx, žcS"’

C/TOS 0 TOiS oj'1 8 Τ J'
H/OCV

’^ TfOTréliOrJ .
4- 2 J XOP . Euye viQxAtv αυτ 1 * aiwg £ηλίν y , L !p

' y ^iwiyva '
'Otiij VzógiOžiS A '

vignami , x, κ/άα$ 0 rtigaxloi ϋχν .
K Λ - Eγω m παυσω y Sicces ' οίμα) ì £ μα,λλον α,μφα.
>!ΕζΗμχ ya!g odi λα μαζζβί iiiVi , ^ μ* γχ£ x^ Sielî ,
*
ΟμΒ ταζρί 'τίων τίω τί yîîv , 59 τ&υ ^ άλαά ^αν eìotîf1.

4-30 A Λ Λ .
’ Eyà άϊ' σοτί '

λομ ye ts '
s αλλαν^ ,5 , εΪτ ’ aP ^ow

Katgt' κυ/ζ
1 ίμ& υτΌν e'pjot , κλ,άέίν crs μα,Άρί Χίλβόων .

Δ Η Μ . Kctlyny
’
, \ά,ν ή ©^^ αλςίΤ, τΖα) αντλίαν <$υλά£<0.

Κ Λ . Otm >i , μα τ Δ ^μ-ιιτ^α , χ -χτ«. ^ ^ ί^ -> τιχλχν 'ζί , ττίΜα
Κλί -ν α̂δ ’ Αθηναίων . XOP .

"
AAg -î , a, y M -̂ s TmeJi*

^35 Ωί yi ' iA- νίίΊι y ι y&vuu; , à> συκοφαντίας rrveî.
Κ Λ . Σε ^ Ιχ. ΥΙατιδοάαμ e^ovr'

eu otAAt, τ άλαν Te..
A Λ Λ . Ti @yA<j τ ταλάντων ev λχβάν σιωπφν ',
X O P .

’
Avìig αν nUai λάζοι , τνΐ Λ' SeJus meJ { .

LDGGDGGDGGGGGGGGGGGGGGGGOGGGGGGG
ΣΎΣΤΗΜΑ Κ Ω. A £1 N ,Γ

'.
ΑΛΑ .

r T ™’ ò 7rveu,a
’ έλατίον yiyvî j .

44 -0 X Κ Λ . Φέ1ίξ <| ρ^αφάί sjcseTCVTaAaWi τ/τίαοα ;.* -Λ Μ ’ _ _ ! . . . _ .·> >/ _ 1
A A Λ . Συ ί 1 a ^ areias y

' είκοσι ,
Κλο-

vs. 419· ’ω staiti*&lìv xpitic ] Infra , vf. 455. ad eun¬
dem : S yinutirólov κρία; , ·\ νχ »ί τ ’ âpirs-

vf . 420.
"Q-î -2 ά.ιακήφας

~
] Qui urticas esitant , quod

adduc in quibusdam locis faciunt , cas colligunt pri¬
mo vere , adhuc teneras : hic dicit , ante adventum
hirundinum ; nam adultae non sunt esui.

vs. 426. Kcq «dat i n-iawlòc ίΐχ « ] Hoc jam cum
obscocnitate conjunctum est ; nam non tantum illam
carnem intelligit , quam Allantopola sub podicem ab¬
sconderat ; sed illam etiam , quae Latinis nervus dici¬
tur , quam viri Pathicis pueris illuc abstrudunt. Sae¬
pe Demagogos & Rhetoras perstringit tanquam pathi¬
cos . In Nubibus vs. 1088 . vvvnytipirti i» τίναν ; «j' ti -
tmrfAl «v. —— ύΜμίνγαγϊβ·

’ U Titm i ίξ tiifmpàitluy .

vf . 4 -3· ”Rζαμι irti λαμιτρ 'ο! »Λ ? :ρ μ '
ί·γ « ς

~
\ Eu¬

ripides in Heraclidis vs. 28 . Αχ,μττροζ jp , Λκ,ίτΊζ tré»
lìCptv , tpttyétrilus ~ΣΆ yffjt πολίτΑΐς - Luculentus au¬
tem , audita insolentia tua , apparebit tibi & civibus. Lo¬
quitur autem Legatus Eurysthei minacibus verbis ad
Theseum de Eurystheo , bellum illaturo Atheniensibus
quasi cum magno apparatu . Bene Cafaubonus de vo¬
ce λαμπρό ; · qui eam peculiariter de vento usurpari
dicit ; isic enim Aeschines Epist. 1. λΰπ -jìnts . n Mmo -
^ iotc ίππίρας λαμπρά tssipa Slaipaovi. Vide hic in Equi¬
tibus ad vf. 757·

vs. 430 . & 431 . ΕΓτ tipitra καί * χΰμ’ ίμαυτάν νριον ]
Dicit se Cleoni futurum pro vento . Euripides in An¬
dromacha vf. 554 . ϊϊρΰτίν >» μα κϊτ ’ sfet ίίαπίζ hmt

»μ·
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ARISTOPHANIS EQ . UITES . 38r
Spectate pueri , annoti videtis ? ver novum adest , hirundo venit :
Tum illi spectabant ; ego vero interea carnium aliquam partem furabar .
Chor . o Astutissimum corpus , quam sapienter providisti !

4.20 Quali urticas esitans ante adventum hirundinum surripuisti .
Bot , Idque faciebam illis non animadvertentibus . Quod si quis eorum id videret ,
Abscondens carnem inter coxas , per Deos furtum abjurabam :
Itaque Rhetor quidam cum id me facientem vidisset , dicebat :
Non potest fieri , quin iste puer olim Tribunus plebis fiat.

425 Chor . Bene sane conjectavit : atque fatis apparet unde documentum ceperit ,
Quod nimirum dejerabas , cum carnem rapuisses , & culus tuus carnem tenebat .
Cl . Ego tuam audaciam compescam , imo utriusque , ut puto .
Nam prodibo splendidus & magnificus, vela pandens ,
Terram simul & maria perturbans temere .

430 Bot . Ego vero botulis contractis , committens
Meipfum fluctibus,te premam quasi ventus a tergo , multumque plorare jubebo .
Dem . Et ego si quid botuli laxatum fuerit , antliam observabo . (sentinam)
Cl . Non tu , ita me Ceres amet , impune abibis , quod multa talenta
Furatus es Atheniensium . Chor . Specta , & pedem veli nonnihil laxa :

435 Nam iste jam malitias & sycophantias ( calumnias ) spirat .
Cl . At ego certo scio te ex Potidaea habere decem talenta .
Bot . Quid ? visne accepto uno istorum talentorum tacere ?
Chor . Homo iste libenter acciperet , sed tu extremos funes laxa.

φφ ®®©φ©φφφφφφ ®©φφφφφφ ®©®φ®φφφ ©@®

SYSTEMA VERSUUM xvi.
Bot. Ventus remittit.

Cl . Lites quatuor tibi intendentur quadringentorum talentorum .
Bot . Tibi autem viginti desertae militiae .

Pecu -

quidem a tergo , tanquat .τίηΡζ* "Primum
Velis buie tiâfpìrabo ,

vi . 433 . οί/τοί ] In Thesmoph . vf . 574 . μά , τ ,Χιω συ κ*τχττράξ <1 π-αντί .
,. 434- Ad hanc rem verboiiius ^ est Eimpjdcs in Oreste vs . 705 . K*,' l

VAtiito-z orpec βίαν irosi * «5-, ef[
*

, h χ :>.«, 7ruîa Piam £? navis vi intensa per pedem ( veli') sul
ttietgit ; contra vero β laxet pedem , manet ( tutad) Sophochm Antigona ^

vf . 726 . verbo vmixuv usus est : Αυτί
vacf ος-ic »WstT >ic , rtesa T ΐίν&ζ Ù7nU{ MUχχτ » 2 τρ*ψ<*« TùKc/̂rcv σίλμασι ναυτ.λλί ]^ · Similito

ρη navem habet in sua potestate , £? pedem ( vili '
) iute

dens , nihil cedit ; is resupinis , inversa nave , postea
transtris navigat . Euripidis Scholia ad locum citatum
de voce π &ς in hac ligmiicatione : Xiyilof ss «V» t »
χοινίον re xxr &ùév τί ίτίχ ' Sic vocatur autem funis in
ima parte veli.

vf . 437 . τι (ΓίιτΛ ] In Avibus vf 1026. t/ , s »m
τα t μισθόν λάζων -uri πράχματ ' αλλ ’ dmivcu \

vf . 438 . Opta c] Scholiastes : ci ίχα ^ οι λΆορ , Se
φοράς χακΖοΊν et vctùrdj ’ « e crav essili» re rvsuua ^ ύρ(*~
T8c ìk πρώρας χαλωοΊ ' Extremi funes : quos ecpboros vo¬
cant nautae , quos , cum ventus remittit , primos laxant f
prora . Contra autem pedem laxabant , st ventus saevi¬
ret , ut patet ex vst 434 .Ceca
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Κλ otîyiì Jìs ν χιλιας.
Κ Λ .

'Ex. τ ά,λπν &Μμ> σε φ>?-
μΐ yejmvaj τ τ· SìS .

445 A Λ Λ . Το; 7ϊα πζΰον etoj <§ \\μί σα
Ταίι» Sbpvtpópw. ΚΛ . Πalm <fr^ aw '}
A Λ Λ . Tcìv Bug cnìiîjs $ 'ΐπ &ίυ .

. Κ Λ . Κο&αλ ® * δ . ΑΛΑ . slcwygy© * et
ΧΟΡ . Παΐ αν$νχΛ $ . ΚΛ . Ί » , &

4 ) 0 Tu-sJecn μ
1

0 , ξαυωμόται.
ΧΟΡ . ΠαΓ ctoTDV àv^ xccîztfét ,
Τά .Τ £λζζ tojs cÌte/ws, ,
Καί τοι ^ κύλο<5 ,
Xffiîros κόλα τ clì/ίξβ .

♦ίφ}> <Γφ> *ίφ1> <[<§?> *([$?]> ·Κ[φ ]> ♦([<§·]> *£<§>> '■

VERSUS QUATUOR JAMBICI
45 5 ^ ΟΡ . ΤίνηκΜΊτχ,ΤΌν xpéaii ψ ;;^

'
ν τ ’ αόίΐϊ - πανί» » ,

Κα) τ « MA <j σΐΰΤΜξ (franti , ίμΤν te roti 7ηλίταα ,'Ωί eu τ αν^^μ MiLtAws A' utrirAfies ci Ao^ iw !
Π«5 an σ’

ΙτιαινίσΌαβμ ami , ασ^ ίιΜμίι& α j

460

J A Μ B I C I
κ A . ΠΓ αυτί , μα τ όβμχτς <β . μ Qbc Ιλάνύαη

' X Ύίχΐ̂ οβ -Μ τα τίράγματ , «,Λλ
’

ντησοίμΐω
Τομφίβρά yz τα Travet ^ κύ?Α«μ^ α.
ΧΟΡ . Ο »

'
μο» 3 σι) ί ’ žJ'Ìi’ ajtia| »gyy λίγίΐ $.

ΑΛΑ.

ν Γ. 445· ^ etMTupiAv]] Respicit îtd ay& Κνλιο-
îiiov , tic quo Thucydides Lib. I . udi inter alia : rjfi
άπΐ> fénn vtnyîit ?Μ αλιτήριοι τ5 3~ίέ , tjtttpot τί ίκαλ ?»-
το Ì5M το τό άιτ’ ìmiW ' Atque inde scelerati
(i

’
iwpii eh scelus ti piaculum in Diam admissum, £f UH

<£? cerum posteri sunt appellati .
vs. 447 . Biijs-ìvhc] Ita dixit , voce a stiyr» formata,

Ut supra
"
, vs. 59 . quia Clco crat Β(ΐ£» βΛ4 »5 , pro Μυίτίη

sire Muffir» , quae erat Hippiae uxor . ThucydidesLib .VI.
•jn -jri* J6 mvti (jtsihe ) ' et ni/trà in Muffimi ‘f Καλλίϊ

ti 'Πηροχιί * Svynrpos sylrene · Hippiae autem quinque,
( filii

'
) i Î* ' « Myrrhina , Filia Calliae llyperochidis

filii , sunt nati. Subinteiligitur ergo in verbis Comici
yutnimt. Ut in Ecelefiazufis vs. 46. Τ », Σμ,κνβίκι®'
ΰχ et μ ΜικιΑχην ; ubi Scholia : λίίπ { ywaimt . Ce¬
terum , dum dicit Βιΐξηίης 'f Îots-i'î , alludit ad stiftrat'imrm , corium equi.

vs. 454. Κολί ] Fecit verbum a praecedente voce
moie , alludens ad verbum χολα'^ ι».

vs. 445 . Ai ywixwrsm » npins] Allantopola erat va¬
li»
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Peculatus autem lites plus quam mille .
Ci,. Ajo te ex illis , qui . se piaculo contaminarunt
Minervae , genus ducere .

445 Bot . Avum tuum ajo unum suille
Ex satellitibus . Cl . Dic quibusnam ?
Box . .. Bursinae , inquam , matris Hippiae .
Cl . Impostor es . Box . Versipellis es .
Chor . Probe verbera ipsum . Cl . Ju ! ju !

450 Verberibus me caedunt conjurati .
Chor . Verbera ipsum validissime ,
Tunde ejus ventrem intestinis, ,
Et colis illis quae manibus tenes
Et vide ut castiges hominem ..

OCTONARII CATALECTICI.
455 f ^ HOR. 0 Vastissimum corpus , animique fortissimi ,

Qui servator apparuisti Reip . nobisque civibus ,
Quam probe & versute supplantatum oratione vicisti !
Quomodo te laudemus ita ut gestimus ?

?·$§§$» «EMMA

SENARII :

Cl . Non clam me erat , ita me Ceres amet , ista
Omnia strui , sed sciebam

Quasi clavis ista omnia compingi , & conglutinari .
Chor . Iiei mihi ! tu vero nihil

fto corpore , \\t ipse indicat v-s. 41L . *ϊ μάτ .Ην. y'
Λ7Γ0 μαλλιά ? το<Γ$τίέ * ίκτρ ** βί»ν. & in¬
fra , vi . 838. ad eum dicit Chorus : πλίυράζ -ro/rrr--
*r«f . Hinc Carnem vocat eum , ut ,vs. 419 . ω
τον jtpia?. & quidem maximam carnem hoc loco ; nam
^ significat vox ytvmmn-Arw . Eubulus Comicus apud
Athenaeum II ; p . 63 . γ,,ρΪΛς. fcitiw «νόλβ/κδν , μί-

Ακροatikióv τι 7-ivy/x,5v. - Frufîunt carnis èovinae(cilum , non absurdum$ magnum; Amum^uc ingentem*.

ex plaustrorum fabrica dicis.
Box .

vf . '457· .,
’stc sì i iitf * · —— î/Viìxâsc ] Euripides ia

Ipbig . Auliclis vf. 66 . ·- su Si παζ yipcev ιίτΐϊλάίν
ts ' c Tt/vJ * psait πυκνή Qptvi· Belle autem senex Tyndareus
obnpstt ίρβι . Vide supra , vs. 269 .vi . 461 . Κολλίί/asra ] In Nubibus vf. 44Z . ^-vuSSiv
αυρρκρλλκτήζ .

vf . 462 . Ίίξ Ex officina fabri plaustrorum .
alludit ad Proverbium ίξ άμίξοζ r.iyuv · cujus meiui'
nit Sclioliastes infra ad vf , 544,

C c c J
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A A Λ , Otlxar μ , ci v
Agy <j oU Osfx^ m , Acwâx^.

ΠξόφΆσυ μ
'
Agyeiss φίλ8$ ίιμIu sTrm '

4 6 $
’ làs . F' âv.èl Àawè$<*ipu>n <Hi ^ uy ^m^ ·
KaJ mu τ’

Icp
’ οΐσιν \ <n σνμφυσζΰμζμοο ,

Εγ ’ ai ’ * îr <j& Ws ìihf ^ ois χολχΟΐιφ .
XOP Euy

’
, euyr -! χ &λχίΐ / àvrì r jοολλαμ^ραί.

A Λ Λ Καί ξνγκροτχσν htyis cùlr GvSSw aju .
470 Και mî &! μ,

’ 8 τ’ ’ΖςγίζΑον , h rn Jgvcnoy
AiJWi ouasreiaEiS , bts <τζζβΒ·7πμπαιι φίλ8ί ,
"Olmi lya tout ’ Cióc ’aOììuoÌois φ ^μσί» .
ΚΛ '

Eya /aV « i' ouurlist μ* λ ’ sis βαλίω ία» ,'Υμ&Γ» «W »tov to s ΐζίνυωμοσίας èpa ,
475 " Kctf to '

5 ^ umoSho to '
s vvx.Vc&vcÌ $

’Qà tm “πολ^ ,
Kq srarâ

’
, a MiîJW 19 ΒασιΛεΐ ξαϋόμνυτΐ ,

Kom to V Βοκϋτ&Γν ‘tou ^c σμμιυρζμ^ α. .
A A A . riafs bV 0 Tupòs c’

-t Boioitos
K A .

’Eya ere , » « τ '
ΗζμκλζΛ , ρφ^δμςηράί.

480 XOP vAyi συ τΛα ν ^ν , « »77να. -ψυχίαι
'

e ^ iS ,
Nauì ilibii ^ ftis ’ icsif άττΐκ ^ ϋ -ψω tute
’Es TOS YX '̂ 'iCU, TD Kféas , WS ttU 7B $ AÌytlS.
© ctscxj a ^ as ès TO ^Βλέίττίοΐον·
*Ω $ ίμτπαύν hjsm 2^&ζ>&\ {ί

485
'Ημ « cemv ^ts , 59 χςβ .γ >ν χ&χξβί^ί )̂ .
ΑΛΑ -

’ΑΜ ’
fei/xi - i ’

, ws e
'
^âi , m '

s κοιλίας ,
Kou TLS μα. ’χαΐς ^. ο ένθαίί rjLm.% av/^ .
XOP .

’;E ^« νυν , αλ &·ψ» τ Τζμ^ λ 'ον 'lyml ","iv
’

ίξολίοδδώ & ν Ativvi TLS ώ/^ βολαΐ.
49 ° ΑΛΑ .

’Αλλ’
eu Aeytts , -9 TiaiibraQixas tou ^ '

ye .
XOP .

’E ^evufj iTiiy^ ’-lov AaSày mSi . ΑΛΑ . Tîiauj
XOP .

f/
Iv

’
ίίμίΐνοί , ά τ &ν , eoxopoha-pdp^ μά^ Μ ·

Κου σπίυΛ ΑΛΑ .. Taufés cfya. XOP . Μεμι^ σΌ m
Astîtveiv , ί^ -βάλλειν , Ws λοφ.85 ŷ ’ TicSisiv ,

4p ^ XwTTOS τά KSiMca
’

Erepet y» y vineis 7?αλιν.

νΓ. 4.67 . ' Erri >» ? -rete Micheli ] Nempe illis ex ίυτώμοχ . & similia , in quibus ridet Oratores illius
Sphacteria , de quibus & supra vs. 3S 2 · allegorice : vm temporis , quatis erat Cleo , quia affidile talibus ute-

vyayiv , ct' £ ιίλα> thitra; rentur metaphoris.
vs. 478· n »c 2V 0 rufi ; ά Βοιωτοΐ; avi®1 ; In Adiam .«li tsc r ^%ui ίκιmi , £s «**ίδ »ι

demi - XMTroSirQq βέλίΊιν· , r ή . » . .■ » » » _
Vs 477

‘
2u »rup«> iw ] A Ttipct £«/ «« · est & hoc ta- vs. 758 . Mf>«pn zr»« » o-ìt @- ®»i@- ;

, qualia paule ante , γ .μιίμ ι· <* - , vs- 48r . Or «ù-ràc tiyiis ] Id dicebat supra , vs. 416.le

K O M-
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Βοτ . Non clam me est , quid rerum geras Argis .
Per speciem conciliandi nobis Argivos ,

465 Privarim Lacedaemonios convenis .

Atque haéc quamobrem conflentur

Ego novi ; nam propter captivos cuduntur.
Chor . Bene sane , tu contra cude , cum ille conglutinat .
Box . Atque illinc etiam homines quidam eadem struunt .

470 Neque tu , si vel argentum & aurum
Dederis , vel etiam amicos ad m 'e oratum miseris , me adduces .
Ut ego haec Atheniensibus non significem. ( indicem ) .
Cl . Equidem illic illico in senatum ibo ,
Et vestras conjurationes deferam ,

475 Et coitiones nocturnas contra Remp .
Et ut conspiretis cum Persis & Magno rege :
Et ista quae apud Boeotos coagulastis negotia .
Βοτ . Quanti ergo venditur apud Boeotos caseus ?
Cl . Ego te , ita me Hercules juvet , differam .

480 Chor . Agedum tu , quo sis animo & qua mente praeditus ,
Nunc doce : siquidem occultasti tunc
Intra coxas carnem , ut ipse fateris ;
Nam celeriter currendum tibi erit .in senatum :
Iste enim eo irruens calumniabitur

485 Omnes nos , & clamorem tollet .
Βοτ . Ego ibo : sed primo statina hos ventriculos ,
Et cultros hic deponam.
Chor . Cape hoc , & eo unge tibi collum ,
Ut elabi possis e calumniis.

490 Βοτ . Recte dicis , & ut ludi magistrum decet .
Chor . Cape haec etiam & devora . Βοτ . Quamobrem ?
Chor . Ut melius pugnes allio devorato :
Et festina ocyus. Βοτ . Id equidem ago . Chor . Memento jam .
Ut mordeas , calmami eris , & cristas rodas :

495 Et vide ut palearibus gallorum devoratis redeas .

vt . 485. ] Scholiaites : etvlt <rS , xpavyanxac·vs- 486 .> Ιχα
'
] In Lyfiilrata vs. 6iz . ίμαυτόν tiri -

• Ιιξα βαίίζιη , iS; ίχω . In Nubibus vs. 532 . i»Wsg ii·
ubi vide Notam.

> «''ei4w 1 0 »r ei adipem , M putat

vs. 492 . "Εηαρύίιαμίν©· ] Qui gallos ad certame*
committunt , eis dant allium , ut acrius pugnent. Vi¬
no etiam sublimato redduntur acriores .

vs. 49i . TaJi ] Dat ei allia , ut patet vs. seq.

Scholiaites,
fttf-A/.tfia j suiouaites ; κ&\ κ«ι & « , νά -

yw &i ¥ ihtiCIpwtm · im biti galhrm , quae sunt carnosae»
vs. 495· Καλλ */α ] Scholiaites ; ka\ kaia J1. , Txz τά·

C O M-
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ΚΟΜΜΑΤΙΟΝ ΧΟΡΟΙ ,
ΧΟΡ . Λ Μ* tâl ©Ϊ°άξ«α5

jsl kafét ·,νν
"τ è^o

'
v , r(Zu σε φυλάει

ZéL'
s

’
Ajp ^ T© - · $

Αυθίί C/xii0 ev πάλιν « ; χμαί
500

"Ελΰΰΐί φφάνοις ^ τάππΓ @ *.
'
YjOžÎž F'

νμί » fZB^ aiyt 'n τ vyv ,
ToTî aLifxTrco.qvis , ά iravroiai

"
H <hi îto ^ Sžvtîì K^ â -’ laurei .

ΠΑΡΑΒΑΣΙΣ ■ XOPOT .
ΆνατίαιρκΌ / Άρ ^ οψοίν^ ίοί.

E î *ns av*g τ X̂<um χαμα£ό £ΐ&ιί<πΐΑλ®* γιμχί
’Ηνάίγχμΐν » ϊπ » λίξοντάί y è § 75 άί & τςον r©4SaS>iveq ,

VX. αν φθθλ <»$ 6TV^ V TtfTV· l^vv d Ο,ζίφ* èc-8 0 WCIJJThs ,
,yO & T8 ? αύτ8 ? ΰμίν ì̂uoîT , τϋλμ £ τέ Aè>L<v m ί 'ίχ.αζα.
Και givasi» ? «Z3£j ? τ Τυφα ^ 7&0' Ι^ αλΣα/ .
''A Λ' Βοωμ& ζϋν υμών φησιν 770Λ\ 85 αυταΓ '©£?σιόιι^ ί ,

510 Καζ βζσ &νίζω ■> as ù%i παλα ^ ^ ορόν aiW »; ^§â
' ϊουυτάν ,

'Ηααί νμίν 6ν« λιίΙσΈ φ ££.σα| τ ^τν . φ ^σ-ί àvì/g
Où^ υττ άνοια? τ5πο 7rB7rev9às ^ ./j· tcISuv , αλλά νομίζω »
-K« Af» <îb£ìik <DiaAÌav sîvaj ^aAsTraTO -rov eg^ v άπαντων .
Πολλαν 7

'̂
<hì TrîipjicrotVTOV αύτίαι' , ÒAi

'
^ is ^ sira -c^ ’

Ì/V* ^
Ύμζί

vf . 493. ZiSc «to-efaî®*] Jovis hujus etiam supra ,
s. 40 ? . mentio iit . Aeschylus in Eumemdibus vs. 977 -
λλ ’ ‘

txp ir.THirî Zsuc . Euripides in Iletaclidis
f, 70. ίκίτ&ι J\' ov7«c

'Aycp &ix Awc.
-vs. 500 . 2Tg(t*Voip xjtTstiTsts· ©*3 ^ Nubibus vs. 1334 -
etT?i τολλοΪί Tcîff p:J '&K.

, vs. 504 . Ei μίν *« ] His anapaestis Poeta reddit
rationem , cur tantopere esset curfctatus in producen¬
dis in medium fabulis . Duas affert causas : quod
scribere comoediam sit res difficillima : & quod non
valde animum ei facerent Athenienses , soliti srui

„ laboribus magnorum Poetarum , nulla aut tenui mer-
„ cede proposita ; ut plerique illorum , facti grandae-
„ vi , multa ex paupertate sint palli , quod ingeniofis-
„ me poeta illis exprobat . Casaubtmm. ”

vs. 505· ' Et τί ΑίΛτρον ταρα& αρ] In Adiam , vs;
siali , k πω 7rxpiCx Trace το 3Ι «τper . In Pace vs. 734 .
trpot το θίατρον tratpiCet . In istis locis TrtfpaCtfivsnr
idem est quod τ -ιριό, -η , quod usurpatur de Oratoribus ·
qui ad dicendum prodeunt ; Demosthenes II Philippi¬
ca : όμίίί μ sr oì Gr&pàvlt ; & C. aliud est oa-ipstCaivs/,
tiffom , quod ibidem occurrit paulo ante , sub initium :

&
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COMMATIUM CHO R I.

Chor . Sed abi laetas , & rem gere,
Ut ego cupio : & te custodiat

Jupiter forensis : victorque
Inde rursus nobis

500 Venias coronis onustus.
Vos autem advertite animum nobis
Et nostris anapaestis , qui omnigenam
Doctrinam experti estis.

PARABASIS CHORI .
Anapaeflici Ariflephanit .

S i veterum comicorum aliquis noS
Coegisset in theatrum prodire ad recitanda ejus carmina ,

Vix effecisset aliquid ; noster autem poeta dignus , qui id impetret ,
Quoniam eosdem vobiscum odit, & non veretur dicere quod justum autumat .
Et forti animo it obvius typhoni vortici , & circio .
Quod autem multi ad ipsum accedentes mirentur , ut ait ,

$ 10 Et quaerant , cur non dudum chorum sibi ipsi poposcisset ,
Ejus rei causam nos vobis justit edisserere. Ait autem
Se non dementia adductum , ut cunctaretur , verum quod existimaret -
Artem comicam rem esse omnium difficillimam ;
Nam cum multi jam ipsam tentarint , paucis eam fui copiam fecisse :

Prae -

& apud Comicum in -Avibus vf . 331 . ©apis» puèv &**cuc ; αζ '/ 'jic; , itoxpiCio <f[‘ όςκκζ .νΓ. zo8 . Tvii ] Cleonem comparat cum vento illo tur¬binoso & veliemcntiflimo .
Ibid . 'Hflia-A;;1; j Ab οΚλυμι perdo , ut Υξ4λας ' spt olìvalde in compositione , ut in icsipep/snn & aliis . Co¬micus in Vespis vs. τι 50. ridiculi cauta , ab îp ‘ov de¬ducit . Scholiastes : Topàc , άνομα o-vvpo- iì , « atropot ' 4

ηλί &ν* Τι λί > ; . Έρ/άλί ) dì , &να§υμιχσίως συζ ’ροφά, © Ρ"
^Mwvpt<S5î«j 4 ct’tpa ' Tjphes φ venti gltius five turbe ,

aut ignis. ( loquitur autem de Cleone . ) Ertole autem , ex-,
halationis globus , antequam inflammetur aer.

Ibid . Γβ((* ί« ] Ita lidd . Aldi & Brubachii. Farrei
>swiJoit. nuper ym * t®‘,

vf. 510. Χορόν ΛΪτοί» ] A Chorago , qui siimtus sug¬
gerebat.

vs. 514. Tlitpao-cLvlcev' — - χχίίοτχσΥμ ] Quasi de su¬
perba meretrice ita loquitur de Comoedia ; nam haec
verba etiam de re Venerea dicuntur , ut notavit Scho¬
liastes , & constat.

Od d ■
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5 * 5
'
Υμ &ζ τζ παλα} ^ gyv/âaxav Ιτητ e/βί τάο «φοΛ» οντ» ? ,
Κα) Τί)ί 'Ζνζβτ&ραί τ τπιηταν αμχ res γΰρφ /ζ&£2$ί$ ) 7Λ $.
ΤΪ73 A eî <feîs a ’

jratQe» Mayvijs â/r» mTî ttoAìcus )(LLTrr/M. iL ,
' Os χιραίν τ ανητεαλαιι vixMS

’
ίφίσε τςότηζίΑ ’

Πάσαί ά’’ υμ7> <Pmki itis , & , *9
'ζίίρυγίζΜ ,

$ 20 Kca λνΜζω , % ψινίζα )» , >9 βχτΑό^ ρφ β& τςρχάοΐί ,
Ο vx . èfyzew άλλα τΐλ & τών ,

'âr γήραζ ( Ù $ è <p
’

ν&\ $ ) τ
’
Εζίζλίΐβη ‘εζρίσζύτΜί ων , οδ if ronzini> α,τϊνΧΐΙφβη.
EÌto . Kg^tTOs (ΜμνΥΐΡ &ρφί os "/ΤολλαΓ ρθυστχ,ζ οτοτ ert-cutcf .)
Διά τ acpeAav Treiiav epp <{ , ^ τ' ςτχσΈβδ φ ^ συρων

$2 $
’
EipójxJ τάΐ c/̂ - vs , ^ τ &ί kXatxIhs 3 >9 ΤΒ

'
5 è^ Zgrrs <D^-6èAvpLM;

^Acrctj F
'

QOc « y ο# ζυμπονω , tiKIuj Αωροι συκοπΐίΐλέ ,
Καί , Tixiom Ού ’καλχμαν ύμνων

' « tož « ySijssgy Ον,ίίνφ.
Ntuà F

'
υμίΐζ αύτον opcStms /©^ «Ajiρζντ

’ ohe εΛεειτε ,
’ ExTn -sîacray τ νιλίκτςων , ^ y Tvy» QTîc er ’ cWyT© ', î .

53° Tofy s·’
óg^ yiSy Αΐ̂ ^οσχ,ασω »

' άλλα >L/>wy U 'S&iéppj ,
' Ωστ^ Koyy&Sj «réipayov A E^a>y avsv , ^ι -̂ τι F

' ^MAwAas ,
' Oy ^ g^y 2^ τάί μαζβτίς̂ 9 yi >cst.s vriveiv ώ ταί Π§υτκ,ν&ί&! 3^
Και μί; λήρων·, άλλά 3 «*<υζ λιιταράν ταΓ Δι ^ίίσαι.
Οια $ K ^ TMS og ^as ύρ^ /3

îiyé ^ eio ^ ςυφίλισμχί j
535 .

' Os ‘άτδ'
σμιχ,ζμί S^ -mv ^ i υμχί χεΛτίζων χτάτπριτπν 3

'Atto χ ^ ριβοτάτν <ρ>μχτφ μα,τ?ύ>ν ά 'ϊΕίοτάταδ ’^ τνοίάί .
X '

ντ @^ acV 75 * μόνφ àvTjigx^ , tote μ -τάτ̂ ων , tote F
'

Ταυτ *
òppaS'âv $\ ίτ &ζν> àeì , ?9 <®£5ί τ ζτΌΐσιν

’
ίφασχ ^ 3

’
Ερίτίω. ^-ςΐΐ'ο) sr/>S '

(a >ίνί̂ ζ , vrnSbiXioii Oi ^ upm j
540 Κατ ’ cJrnt $ £* T^a ^ TEvo-aj , ^ ras αήμβ $ 2/ ^ 9§>5σα | ,

Κατα χ/jfiegyoty . αύτά» sonTos. τ « τ»¥ bWjìjc· mryWy , 'VL

vf. ZiY . Ψαλλαν] Quh Magnes fecerat Coffloedìam
Jìarbttiflae âìStam. Scholia .

IbiJ . Πτε/>ΰ> ί^α>« ] Quia Magnes fecerat Comoedias ,
quae inscriptae fuerant : Λι/Λί , f »»tf , & BaVgs ^ M ,
teste Scholiaste ; Itine Ma apud Comicum : λνΛξνν ,
«J.Ìνίζιβν , βαπίόμ»®1 β&τ/χχίίας .

vs . sai . Τίλί ^τά»] Hoc loco non est monetis,; sed
nt apud Isocratem in Areopagitico : nuuiithi ik
ηρ&χν 'τιρί· 7rp'j.y/j.%i 'X τ ^óté yivotuh (ov ιξικίίλα»μεν ' ad
txtremum in asperiora delabamur .

vs. 523 . ‘PeuV« ] Cratinum comparat cwn Fluvio.
Scholiafies : denti Si fj.ei Api^ofdime às St tire Kf* T7-
*igr iridi ab t £ ^ tyaKnyopm , airi TbT m rjs « τ©* t >ìv
Tfotriìv tlhiitirai * l' idettir mihi Arifiopbanes , t'«rfe batic
metaphoram fimfijfi, ubi Cratinus> Λ feipfo magnifice di¬
cit . Verba Cratini sunt : *Ανχξ "Απολλον ^ trinai τ pta-

μίτοη ' ΚαναχωιΠ mryaj · SwStKdxpxnv τίμα . ' ’ΐλ /cvcj
« cifi/Fyi. ti « r ίϊτίΐμϊ fin J Ei ^ ti itnkpcj fu «ir

alt το ρίμα , "tora -thi navrit nanaxXvirj «οιήμαπ ’ Proh
Apollo , quantum flumen carminum ! Sonant fontis : os ha¬
bet duodecim canales : Ilifius ( fluvius

~
) est in gutture, quii

tibi dicam ? Nifi enim quis ei obturaverit os , omnia baet
inundabit poematis.

vs. 52Ó . Ampoi cri/xoniSnt ] Initium cantilenae Crati¬
ni ; perstrinxit autem illis verbis Sycophantam , qui
muneribus corrumpebatur , ut notat Scholiastes. AmpCt
est vocativus a Δώρα , quod habet speciem nominis
proprii , quasi Deae . alicujus Munerariae , a Cratino
lictae ; ut verosimiljter putat Casattbomts. Voce au¬
tem ctixoniSiM alludit ad etymologiam τί συχοφάνίν.

vs. 527 . ΤίΛ »! ί ] Ex Eumenidibus Cratini ., ut ait
Scholiastes;

vs. zzo. '
Ας/uo «Sv btiy/iiwrih ] Concinnitate carmi¬

num fatiscente. Metaphorice de Laide jam vetula
Epicrates : ' Emi is Λχρχίν τοίΐ ϊτισ -ιι «<f» τρίχΊ , To'»
άζμοϊίχ ; fi Λβχ,βλ » τ» ΐώμχ !®" Sedpostquam iolìebum ,

sive ,
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515 Praeterea quod vestrum ingenium cognovisset commutari in horas ,

Et veteres poetas , simulae consenuerant , deseruissetis.

Primo quidem non ignorans , quid evenisset Magneti , cum jam canesceret ,

Qui licet multas victorias a choris adversariorum reportaverit :

Omnigenas voces mittens , psallens , introducens Aves ,

520 Lydos , Plenas impudicos , & Ranas quafi ranunculis perunctus;

Non potuit durare ; sed aetate senecta ( non enim in juventute ) demum

Ejectus est , senex faétus , quod joci & risus eum desererent .

Deinde recordabatur noster poeta etiam Cratini , qui quondam multa laude

abundans ,
Per planos campos fluitabat , & sede revulsas

.525 Ferebat quercus , & platanos , & suos funditus adversarios :

Quin & canere tunc in convivio nihil licebat , nisi istud Cratini : Doro

ficulneos calceos habens :
Item : Fabri ingeniosorum hymnorum : adeo ille florebat .

Sed nunc , cum videatis eum delirare , non miseramini ,
Postquam labant clavi , nec inest chorda ,

530 Harmoniis fatiscentibus ; sed jam senex obambulat perditus ,
Ut Contras , coronamque aridam gerens siti perit ,
Quem decebat ob victorias illas priores bibere in Prytaneo ,
Et non delirare ; verum spectare apud ipsum Bacchum in theatro .

Crates item , quas non iras vestras , & vexationes pertulit ?

535 Qui vos parvo sum tu pastos dimittebat ,
Ore delicatissimo perquam urbanas sentenriaS pinsens ;
Iste tamen solus durabat : aliquando cadens , aliquando non .
Haec metuens (noster poeta ) semper cessavit : & praeterea dicebat :

Oportere remigem fieri , priusquam aliquis clavum teneat ,

540 Deinde proretam , & speculatorem ventorum ,
Tum demum gubernatorem . Quare , Cum

'stve , longum stadium , jam currit , aetate longe preveda , „ vf . 535 . 'Atri r .uinfZc fatrxtttc] Pro τμιαρΖ vù ta¬
li concinnitates corporis perdit jam flaccescentes . Apud „ oritt . Sic apud Heliodorum Actii . Lib . VII.

’
p .

'
329.

Athenaeum XIII . p . 570. , , dno τ aitin %tSit τι ριιμάτmt ititi οοημάταο dnrcoAo-

vs, 531 . "βί,Γίζ K.6v»às ] Nam 5t iste , cum eflset iti ,, pipatlo· prò : toÎc xi/τοίς settari kjù ιοήματι. Idem
iua arte praestantiflimus , erat autem tibicen , in sum· „ eodem Lib. p . 337 . άτό ρημηί τϊ σύματ ®1 · nude
™a paupertate vivebat , & nihil habebat ex arte sua „ corpore. Dio Cltr ysost . Orat. LXV . duo ^ ακλίηΐρια-
mfi corollas , quas victor in certaminibus musicis sae - „ ymht t £ rpiCara · Fronde oves circumducentes, ” Idem
Pe tulerttt .

^
De isto extat Parodia versus cuiusdam „ Dio hac ipsa phrasi , dai σμιχ-pâc tairdtus , usus est

Hehodet: Es-Sn y«?pì à χάρη , itf * at λιμό s Orat. VII. Kusterus.
pXflutp ». Kona ; Ji orosucifxy®- tutóri ' Ede , & veti - ,, vf . 539 . ‘EpIt«»] Huc respexit Greg. Nazianz.
trt tuo gratificare , ut tibi fames infensa fiati ceterum ■ „ Orat. XX. in Basii . M. ubi ait : tratti τ nini ti -

«Τ ρ
1 S c°ronis onustus . vilior cluet. Scholiastes etiam ,, μ„ , ος qjjy ttdsrnt srpórtpot ϊίχριρίαΛΟ τ » vur KuCtgté -

ct roverbium esse illud : rt ®*vov /At tyjcs , disi „ τ » , xixtl 8ev ini t »» oredpxt dyaydt , καί νις -eùn :

QJ * I" his autem omnibus Cratini notat bi- ■ fd ομπρο^ η , Stms Wi τ ci*k»v χ* άίξ{ μίΐά rìt

^ !!lim etl5m · _ ^ ,, τολλΗν τν®8ί (£ΓΛν Sxhaasat , Kjtj τ ». άύμαο itdrxt -
-. 232. ui »ît» <* τ» ΤΙρντανίίρ ] Pro srnsta^ttj aut „ 4« ' Nauticam legem laudo , quae gubernatori future

temi , toc etiam in Cratini bibacitatcm. ,, primum remos tradit t deinde proretam ejji jubet : li
B (1 <1 2 ,} t °fi '
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545

' Oh σαφξοηχαζ} χ \>χ iioinas effTrwJvWs Ιφλυοίρ ^ ,
Α \μ <& ' αύταΓ 7ΐτ>λυ τό ρ

'
όθιον , βίτ^ τίίμ ^ τ ίφ

'
ξί£ϊΗ& x« M § ,

Θόρυβόν XUuat ^ iw ,
V ο τπιιητηδ asm μ χοίρων ,
Κατά vy » ττ ^

'
ξαί ,

Φ -Uc^ SL \ d.^ 7iwh pLi
'Kù '

TÌCp ,

ΣΤΡΟΦΗ ΚΑΛΩΝ ,%
'
.

c/ Totzz5i’ αναξ , ΠοσίίΛν , ω
1 Χα-λχαχράταν

'far&av χίοτίφ·
5 ) 0 Κα) ^ ψμί 'πσμοί àvibcv <j ,

Kaj jaiavepiSoAoi $ oaj
Miod"o (popoi ripeti ,
Μ &^ χίων A'

άμιλλα λαμ -
‘GtfiwojLfyj ων ci agptaaiv ,

) 5 5 Ka | /SapuJViptovyvTOV ·

Δ «νρ
’ '

eXA ' ès χρόν , « ^ utroreicav ’
, S

Δελφίνων /te^ ® v , Σ^ νίά^ τε ,
TipoU<tlty tfotf Kgova ,

Φοξμίωνί 7ϊ (ρίλτατ ’
, Οά

) 6θ Των αΜων τε â ’ecJv
’a9jj -

, \ \ /·
vslv. ois -DE- S 70 BBpe <7®ί·

ΕΠΙΡΡΗΜΑ ΣΤΙΧΩΝ ,Γ
'
. .

Τ
^

ο^ ΛΪκοί 1 ετ
^ήυ,εΤξοι KctTUAri ^ fixo ;..

Ευλο>ΐίσα) βϋλόμίόά'
& Tivs τπντίζρ,ς ytptaVp ο&

"hìSpa Wv rîisi ^ 4 >is άξιοι , ^ * 7îî7i\ h ,
ΟΪ TîVLS M^a7§ ρίαχοαοπν , e > τε ίουφ^ κΐω ςρα,τοϊ

Παν-
postuliam ii in prioribus istis fidit ,· / c gubernaculis ajfi-”
Aire yafoi post diuturnam remigationem , L? ventorum

’ ’
observationem. ” £ * Mr » Kusteri .
vs. 543 . ’Ep’ ?»/ «** « m « ] Celeusma nauticum , quo

inclamantur undecim remiges, ex Sclioliis .
vf , 544 . Λβναΐτκν3 Λ kesto Lenaeorum.

vf . 548 . " lanti « »? nirsiiov ] Aeschylus in Septem-
tlicbana vf. 133 . ,lT®-zri@' νοπομίΡαιν ίι *ξ -

vf 555 · B-.ipuiJsii.uomlan' ] Sorte iniqua dicit gravali
eos qui alunt equos , nempe propter nimios fututus.
Est autem figura trap’ ùtsìsom · cum. enim dixisset , isto¬
rum certamina placere Neptuno ; debebat intuii®;

ŽVtifiti*1
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Cum modeste & non imprudenter nugans ingressus sit ,

Plausum ipsi excitate multum , & eum undenis remis prosequimini

Acclamatione festiva ,

545 Ut poeta laetus abeat ,
Re ex sententia gesta .
Hilari fronte nitens .

Οβο·ο·ο·οοο
'·οβοβοβοβοβο

STROPHE VERSUUM XIV.

Equestris Neptune , cui
Aeripedum equorum strepitus

550 Et hinnitus placet ;
Nec non veloces , caerulea rostra habentes ,
Mercenariae triremes :
Juvenumque certamina , glo¬
riandum curruum agitatione ,

555 Quos perdit cura equorum ;
Huc ades in chorum , 6 aurei tridentis domine , o
Delphinorum rex , qui in Sunio adoraris, .
Et in Geraesto , nate Saturno ,
Phormioni amice , prae

560 Caeteris diis & Athe¬
niensibus in praesenti »

’ίΤ -,

EPIRRHEMA VERSUUM xvi.
Trochaici Ottonarti Catalettici ,

Laudare volumus majores nostros , qui
Viros fe praestabant dignos hoc folo,& ut eorum facta in peplo pingerentur ,

Qui terrestribus & navalibus praeliis
Ubi -

tvfiipmtlw - nam cui Deus favet , ille est felix : feci
tes ipsa cogebat eum dicere contrarium.vs. 559· Φοζμία»ι ] Isto duce Athenienses praeliis na-
vahbus rem bene gesserunt ; hinc ci Neptunum dicit
effe amicum.

„ vf .
’
s <S2. Εΰλοywajj

'
] In hoc Epirrhemate poeta car-

„ pit fui temporis proceres , qui in praemiis depos-
„ cendis nimii essem ; quali remp . juvarent , non ut
, , boni cives , virtutis amore : sed ut rei faciendae
, , studiosi , spe renumerationis . Cafaul/muu ”
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565 rii^TO^y tizanes crie} , τ «νί’ ’
ίχάσμησαγ Αχ ® ,

KydWs ^Λτπϊ 'ζτοτ
’ aJ -raV Tei cicwnai l

’JìaV,
*
Hei0/Mi <re » · s $υμΰί Αΐθύί w χμιαιιοζ.
Et Si effe 7ί{ανι &ν es τ ®/ωι» ci μοίχγ) mi ,
Tctor ’ ίτη ^Λίατατ ò , eîV jjgvyvTo /mi nfnlaxJnt }

·,
570 ’ ΑΜα ίΐζΐίαλοοιον auQis '

& ^pctTH^ s yi’ a» r?s
Tay <©£? ry σίτησϊν perno·

’
èpófify/ ®* KAeodKTvy.

Non F
' èàv /at' rza^ cfeiai' (pepacn , ^ m σντιχ ,

OÙ /t<L^è7cH«j
^

φΛίΠ ». i/tó »5 / άξ ì8 |MV TÌT MA<j
Π/οοίίί. >iWowffl5 χμιωπΊ , L) Asa7s Èy^ ieioiî.

575 K «4 <tz£js , Csx crirs/dp yTs
'
v , <à !ó) 'roo-eTOn μανοας,

”Hv oror’ ripittiη yhtQ , & MrvcW/oe9-i. ,
Mìj chTomZ-' ii/t7v γ^μωσι , /a,^'

«.TrerAs^ itr/^ voii.

ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ ΚΛΔΏ,Ν tf.
Π »λΐ8^« Γία>λΛ? 5 S

^ ^ Tris ìep *)TOTM5 L7M-

5 80 (riev 7Π>λίμω tì , χ) tout
m7 ? , Λα/α / i ^ A

'
EgPepy -

<W /McTiBoa "χϊζμί '

Atvp
’ άφίχ,α λα ,Sacrat , Atù

'
Ef qpx 'ncus 'n $ μά ^ Μ

5 § 5
fH/tžTE tii/6g
Nlitio/ , H ^oòixai ' gyi» Ιτϋΐρμ ,
TÒts τ ίχθροΤσϊ /« θ’

M/tav faoict^ ”
Non sn cTžyps (pctnfît '

<&7
Tcìg <rv7s tcTs ^ s 7ίά-

5pO σνι ΤΈ% ν« ππζίιπμ <π νί -

xlw , èl'éf TTSTi
'
j ii) vuv.

A tt-

νΓ. 567 . ’HpiS/unirtf] Non curabant numerum hos¬
tium , an sint multo plures quam ipsi ; ut in Maratho¬
ne praecipue.* - Ibici. Ά,«ι/ν/« ] Nomen proprium pro participio ,
ut infra , vf . 612 . NuwC*a ®\
. vf. 569 . 'AJT-r+ iiswlo ] Abstergebant pulverem , lo¬

quitur autem quasi de luctantibus ia Palaestra allegori -

ce. Aliter Demosthenes idem dicit , ih Olynth. I . ha
ταϋτ οπαηφανάμίηι , τ »'» Hi τ-oîc trBrpay ^ ivois άΐοζίαι
Απετρμάμ ^ *· ' Ut bis vitiis correBis impressam ek res
Jit «dmnistratas infamiae notam deleamus*

vf. 571 . Ki.iaiWov] Hic auctor legis fuerat , quae
publicum in Prytaneo cibum Ducibus adimebat , ut est
in Scholiis . Patrem Cleonis Cleaenetum dicit Thucy*
des Lib. III. & IV.

„ vf . 572 . rDoifptat ] Inter honores, . qui viris forti -
„ bus decernebantur , praemii . loco fuit & jus πρα >~
„ dpiat , quasi dicas jus praesidendi , sive sedendi ante
„ alios. Hoc jus vim hanc habuit , ut in theatris &
, , aliis publicis locis , eo praediti , pollent quemvis
„ excitare , nisi esset par dignitate , & ejus locum oc-
„ cupare . Casattbonus fi Scbol .

« Vf. 577.
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r;6$ Ubique semper victores , huic urbi decus conciliarunt :
J

Neque quisquam eorum unquam hostibus visis

Eorum numerum curavit : sed animo erant ad pugnandum parato .

Quod si forte caderent in humerum in praelio aliquo ,

Hac labe abstersa , negabant se lapsos este ;

570 Et dentro luctabantur ; neque quisquam ductor exercitus

.Antehac cibum e prytaneo petebat compellans Cleaenetum ,

At nunc nisi locum honoratum obtineant & cibum publicum ,

Negant se pugnaturos . Nos autem volumus pro focis

Et aris gratis & fortiter pugnare :

575 Praeterea nihil petimus , nisi hoc unicum ,
Ut si quando pax fiat , & a bello sit ocium ,
Ne nobis invideatis , cum nosmet ipsos nitide & splendide curaverimus »

ANTISTROPHE VERSUUM XIV.
ο T ) raefes urbis Pallas , Ò

Quae sanctissimam o-

580 mnium , belloque & poe¬
tis , potentiaque excel - ,
lentem regis terram :
Huc ades & adduc tecum illam .
In exercitibus & praeliis
Nostram adjutricem ,
Victoriam , choro nostro amicam , ,
Quaq nobiscum hostes oppugnat , ,
Hic igitur nunc appareas ; oportet
Enim viris istis quo-

5 <) o vis pacto tribuere te vi - .
storiam nunc etiam , si unquam alias.

A N

„ vs, 577- *λαί?λίί'γΐ7μίΗΐζ
'
] ^ 'tKtîyìi est flrig in- de Pilliate : . » rrchet écticàfat ϊχί .

„ strnmentum Graecis & Plauto cum ampulla jungi . vs. 58α . MUŽao· * Infra , vs. 759. μα S,-
„ solitum,m mentione eorum , quae in balneas venie - . στη iva ’αUntai» τί 4 πίκα»; , μΜσ » , ιίχομμ .
» Ideo sensus est, , petere Equites , ut sibi li- , vs. 586 .. NnU »] Hic Victoriam distinguit a Minerva ,
, , ceat balneis saepius uti pace facta. ” Haec Calati- ut alias etiam distinguitursed , Sophocles in Piaiocte-
bornis ; loca autem ad quae respicit , videntur esse , te vs. 134 . ipsam Minervam vocat Victoriam'

: Έξ .«ΐ {
Arutophanis apud SchoHastem : . adit yag αυσ» ^t.tfyie </[

’ » πίμττσν dixt®* risseraiτο vil ν , Nina θ·’ ’aQhvì 7V2-
« t λιίκνα^Τ. Sa Plauti in Sticho tk Persa. Vìd . Thef. I la: , a σάζ\ μ dai ‘ Mercurius autem dcducter ducat
cob . Siephan . noe , & Victoria Minerva, urbium praeses , quae servat me

vi . 578. riiMâ^e] Vide ad vs. 586. Dicitur autem semper . Ubi Scholia : HoAias , ποτ,ΰχ®1 · itas « rrs-
«ta·# 7» )\ *n tì » tróMi, In ThesmogUoriaz . vî . USI . λιΪ^ ®* Άδ»»* Nìm à 1-5

’Λτ7 «φ
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AN T ΕΠΙΡΡΗΜΑ ΣΤΙΧΩΝ . «r

Τροχαϊκοί
Τδΐ

^ ήαετ ^
οι K ΛΤαληκ ^ κοί .

(Λ A 'movi 'ί'πζζοίί·, βχλομα&' \m. \νέσου,.
jL \ Άξιοι J 1’ e

’
/cr

’ Ìb
’
Ao >iTcOC;

' 97ϊ)Λλ & 7
'̂ ‘Srf’i .y

’
aiwdv/iviytetv pih

'
Ά ^ ι ζσξολ &ς ηα ^ μαί^&ζ .

595 Άλλα , ràf τμ yvT A aJ -raV QÓo L >-Lf 3 όωμάζο ^ ν ^' ίί '
ζ

'
ατ e

’
j mi bmajytoyxs etca7rrSùv hš 'tiKai ,

Lldxa ^ oi x& Owco; 5 οι Λ'
^ axopoSbL , x) χρομμυχ '

Eì^t' TOÌ 3CCi)7rót ? XaSofTBi, 0)0· ?$ yμίις oi βξΟΤϋί j
’ E μξαλόντΈί aveSgua^ ow' , iTTSwroq . Ώ5 ίμζχλα ;

<5όθ Λ ^ ιΆ μάλλον τι <fpcÌ>$ p ) che eXas , 2 Σαμφό ^ μ ;

vs. 59ΐ· "A | 'ιίι·/'Γ̂ ΐμ ] Quod sequitur Àntcpirriie- iarrxra } ( quod est ai ÌW ©' , ì^» kì ) & «Kâ adpvifi-
■j, ma , est totum licentiae poeticae . Introducuntur E - η-ατα) , jbo</ est acclamatio nautica. Vide in Ranis vfi,

quitcs , suos equos dilaudantes , ut praemia illis po- 1099 .
„ scentes. Quorsum hoc ? Poeta traducere vult Equi- vs. 600 . O m i \ 2,c , 3 Σχμφίρ*] Equus equum Ite cooi-

tes ipsos , qui amore equorum caeco ferrentur , & pellat . , Verbum ίκαιIteti de equo ncutraliter usurpa-
„ saepe non minus eos curarent quam homines. ” lix vit in Nubibus vi . 1302 . 1 τι μίκα -ας ; bx inio ,
Notis Cafatiboui. . “ 2 1,« pisa ; hsbot te ages ? mnne pevges ? alias de auri-

vs. 597 . KifSwai ] Scholiastcs ad hunc locum & ad ga equos agitante , active ; ibid . vs. 1276 . iWsc > ' *-
Pacem vs. 1094 . \πϊ .ίν μιρις-ον £/ί »ζ - ?,« 4-sia-!>̂ i>! taù - λαΰ»» » Hic in Equitibus in praesenti loco ,
«ras , k»9»ì »c ·Γχο»· Qjiontam dispartitala aquam accipie- de remigatione ; linde edam κωπιικαts ?» ab hoc verbo .
iant ndiìtae , habebant cothonas , pocula fìc dièta. _

Sic àatit -sn- μ-ay; infra , vs. 1179 .
vs. 599 . '

E,«£*xo'v7ec ] De remigantibus etiam Ranis vs. Sol . Eìc Κόρφοι· } Post res apud Pylam , Demo-
vs. ιοΰ . erme Suiéaouq - ’ϊκίάηιν i deinde alter· fi - sthenis & Cleonis auspiciis gestas , de quibus in lise

isriMf' âa-ίξ ì,u€ìms . Comoedia passim iit mentio ; Athenienses statini expe -
Ibid.

‘ι -ϋττατα; ] Scholiastcs : το <fs ί^ τατα» , ir * /£s · ditionem in Corinthios susceperunt. Thucydides Eib . IV.
orati to' ivmvturai -t timttt ®c ètrì larsrm . evi Λ ρ«« ~ ι· *5τα -ptif τα «rapi Πόλον γιήμνα . Τ * «ίτ * $ -(p*e

\ * i . 7Ί J. . /If.oi er/ΠιΛ 1ΛAuiimÎaI λΛ λ-·-n ΤΓλλίμΑλιρ 11ττλτ ^
' «TTipàii-M/Art /o^à - âr '

/ -è evZve sì tžf ,

ÀCTUS
'
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ANTEPIRRHEMA VERSUUM XVI.

Oâonariì Tvochdici CatakSici.

Quorum conscii simus de equis , ea volumus laudare :
Digni autem sunt laudatione ; multas enim res

* Communiter geflerunt nobiscum , irruptionibusque & praeliis inter *

fuerunt .
595 Sed quae in terra fecerunt -, ea non adeo miramur ,

Ut cum in hippagines insiliebant fortiter ,
Et emebant pocula militaria , itemque allia & caepas :
Deinde acceptis remis , uti nos homines ,
Incumbentes hinniebant : hippapae , quis incumbet remis ?

\ 6oo Magis capessendum opus : quid facimus ? nonne agesremum , Samphora ?

Exiliebantque in Corinthum : deinde juniores
Ungulis fodiebant cubilia , & accersebant stragula .
Edebant autem cancros pro hèrba Medica ,
Si quis proreperet foras , quin & in profundo eos venabantur .

605 Itaque Theorus dicebat sic locutum esse cancrum 'Corinthium ;
Grave & intolerabile est , 6 Neptune , si nec in profundo potero ,
Nec in terra , nec in mari effugere equites.

ìetvah oyiomovlet , vjLj ώχιλίοις ονλίταΐζ hturm *
cp ί<π 7Τύ(γωγοίζ va.jit ) , (ΪΊ&κύσίοις ι <&7Πΰσι * Atque haec
quidem circa Pylum gefla sunt . Eadem aeflate , flatìm posi
haec , Athenienses in agrum Corinthium proferii sunt cum
oftoginta navibus , fi? duobus millibus gravis 'armaturae mi¬
litum nominis Attici , fi? cum ducentis Equitibus , qui in
Hippaginibus vehebantur.

vs. 602. MiTMgssctvς-ραμα?*] Ibant ad ferenda stragula,
id est , accersebant. In Aqharn . vs. 728 . iyd> ft τw H -
λ«ν - μίπιμι . Sic μζηκ $ζίν , jus0mjcsìv, μιταςπίχζιν ,
μπα 'τξίχίΐν ' ire , currere ad aliquem adducendum, vel
aliquid ferendum. Vide in Pace vs. 261 .

vs. 605 . ‘'sir Sp» ] Ita recte Edd . Juntae & Farrei &
Brubachii ; non , quod ex Aldina nuper reten¬
tum .

lbid. "rr ip» © ìa>cìSv~
] Scholiastes dicit , hunc tan -

quam moechum perstringi , & ixfoofdywy & impro¬

bum ; & in Corintho versatum este , propter meretri¬
ces , quae ibi erant plurimae ; itaque audire ibi po¬
tuit , quid dixerit Cancer Corinthius. Sed magis pla¬
cet , quod ibi additur de Theoro isto : h «fi ^ *ó-

raunt óv >zyi , ίσως Koxasavav <τχς ίατσί &ς '
{dem ifle erat fi? adulator ; haec ergo dicit forte adulans
Equitibus . Vide in Vespis vi'. 45 .

Ibid . Ksc§icivov3 Scholiastes : ττροσκρ^{ e/c τ tvet KΛςκ/-
vov ‘ dtst 'TtsTt ydg Kcfì rèe tunsreAi , xsy βχ lirarisc '
Tangit quendam Carcinum dictum hominem ; propterea enim
( vs. 607 . ) lururtxc equites , fis non larinse equos dixit.
Nempe , Carcino isti tanquam improbo homini infen¬
sus videtur fuiste ordo Equestris. Sed satius est per
cancros intelligi Corinthios , ut per equos intelli&uii-
tur Athenienfium equites.

vs. 607 . Pro ..(πτΌ-χζ praeter expectatio -
nem . Vide Notam praeced .
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